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СТРУКТУРА НА СТУДИСКАТА ПРОГРАМА 
 

ПРИМЕНЕТИ СТРАНСКИ ЈАЗИЦИ 
АНГЛИСКИ, ФРАНЦУСКИ/ГЕРМАНСКИ, ИТАЛИЈАНСКИ   

 

Табела 4.1. Распоред на предметите по семестри и студиски години за академски студии (АС)/стручни студии (СС) 

Р. 
бр. 

Код на 
предметот Назив на наставниот предмет Семе-

стар 

Неделен фонд 
на часови ЕКТС 

П В 

ПРВА ГОДИНА 

ПРВ СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет     

1. ПСЈ-2023-з-1-1 Современ англиски јазик 1 I 2 4 6 

2. ПСЈ-2023-з-1-2 Британска култура и општество 1 I 2 0 3 

3. ПСЈ-2023-з-1-3 Современ германски/француски јазик 1 I 2 4 6 

4. ПСЈ-2023-з-1-4 Германска/француска култура и општество 1 I 2 0 3 

5. ПСЈ-2023-з-1-5 Италијански јазик 1 I 2 2 4 

6. ПСЈ-2023-з-1-6 Вовед во право I 3 0 4 

7. ПСЈ-2023-з-1-7 Информациони технологии I 3 0 4 

ВТОР СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет     

8. ПСЈ-2023-з-2-1 Современ англиски јазик 2 II 2 4 6 

9. ПСЈ-2023-з-2-2 Американска култура и општество 1 II 2 0 3 

10. ПСЈ-2023-з-2-3 Современ германски/француски јазик 2 II 2 4 6 

11. ПСЈ-2023-з-2-4 Германска/француска култура и општество 2 II 2 0 3 

12. ПСЈ-2023-з-2-5 Италијански јазик 2 II 2 2 4 

13. ПСЈ-2023-з-2-6 Основи на економија II 3 0 4 

14. ПСЈ-2023-з-2-7 Дизајн и развој на веб II 3 0 4 

Вкупно часови (предавања/вежби) и број на ЕКТС-кредити во студиската година 32 20 60 

 

Р. 
бр. 

Код на 
предметот Назив на наставниот предмет Семе-

стар 

Неделен фонд 
на часови ЕКТС 

П В 

ВТОРА ГОДИНА 

ТРЕТ СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет     

1. ПСЈ-2023-з-3-1 Современ англиски јазик 3 III 2 4 6 

2. ПСЈ-2023-з-3-2 Британска култура и општество 2 III 2 0 3 

3. ПСЈ-2023-з-3-3 Современ германски/француски јазик 3 III 2 4 6 

4. ПСЈ-2023-з-3-4 Италијански јазик 3 III 2 2 3 

5. ПСЈ-2023-з-3-5 Вовед во право на ЕУ III 2 0 4 

6. ПСЈ-2023-з-3-6 Јавно мислење III 2 0 4 
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  Изборен наставен предмет     

7. ПСЈ-2023-и-3-1 Право и институции на ЕУ III 2 0 4 

7. ПСЈ-2023-и-3-2 Правна/политичка терминологија на англиски јазик  III 2 0 4 

ЧЕТВРТИ СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет     

8. ПСЈ-2023-з-4-1 Современ англиски јазик 4 IV 2 4 6 

9. ПСЈ-2023-з-4-2 Американска култура и општество 2 IV 2 0 3 

10. ПСЈ-2023-з-4-3 Современ германски/француски јазик 4 IV 2 4 6 

11. ПСЈ-2023-з-4-4 Италијански јазик 4 IV 2 2 3 

12. ПСЈ-2023-з-4-5 Основи на маркетинг IV 2 0 4 

13. ПСЈ-2023-з-4-6 Интеркултурна комуникација IV 2 0 4 

  Изборен наставен предмет     

14. ПСЈ-2023-и-4-1 Дипломатска комуникација IV 2 0 4 

14. ПСЈ-2023-и-4-2 Правна/политичка терминологија на 
германски/француски јазик  

IV 2 0 4 

Вкупно часови (предавања/вежби) и број на ЕКТС-кредити во студиската година 28 20 60 

Од понудените изборни предмети, студентите избираат по еден предмет во третиот и во четвртиот семестар. 
 

Р. 
бр. 

Код на 
предметот Назив на наставниот предмет Семе-

стар 

Неделен фонд 
на часови ЕКТС 

П В 

ТРЕТА ГОДИНА 

ПЕТТИ СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет     

1. ПСЈ-2023-з-5-1 Современ англиски јазик 5 и преведување V 2 4 6 

2. ПСЈ-2023-з-5-2 Современ германски/француски јазик 5 и преведување V 2 4 6 

3. ПСЈ-2023-з-5-3 Германска/француска култура и општество 3 V 2 0 3 

4. ПСЈ-2023-з-5-4 Италијански јазик 5 со култура и општество  V 2 2 3 

5. ПСЈ-2023-з-5-5 Облигационо право V 2 0 4 

6. ПСЈ-2023-з-5-6 Менаџмент на човекови ресурси V 2 0 4 

  Изборен наставен предмет     

7. ПСЈ-2023-и-5-1 Европска интеграција на РС Македонија V 2 0 4 

7. ПСЈ-2023-и-5-2 Деловен англиски јазик  V 2 0 4 

ШЕСТИ СЕМЕСТАР 

  Задолжителен наставен предмет VI    

8. ПСЈ-2023-з-6-1 Современ англиски јазик 6 и преведување VI 2 4 5 

9. ПСЈ-2023-з-6-2 Современ германски/француски јазик 6 и преведување  VI 2 4 5 

10. ПСЈ-2023-з-6-3 Германска/француска култура и општество 4 VI 2 0 3 

11. ПСЈ-2023-з-6-4 Италијански јазик 6 со култура и општество  VI 2 2 3 

12. ПСЈ-2023-з-6-5 Дигитален маркетинг VI 2 0 3 

13. ПСЈ-2023-з-6-6 Семиологија на односи со јавност  VI 2 0 3 

  Изборен наставен предмет     

14. ПСЈ-2023-и-6-1 Деловен германски јазик VI 2 0 4 
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 ПСЈ-2023-и-6-2 Деловен француски јазик VI 2 0 4 

14. ПСЈ-2023-и-6-3 Македонска култура и општество  VI 2 0 4 

15. ПСЈ-2023-и-6-4 Италијанскиот јазик во средствата за масовна 
комуникација 

VI 2 0 4 

Вкупно часови (предавања/вежби) и број на ЕКТС-кредити во студиската година 28 20 60 

Од понудените изборни предмети во петтиот семестар студентите избираат  еден предмет. 
Од понудените изборни предмети во шестиот семестар студентите избираат  два предмети. 
 
За целосно исполнување на обврските од студиската и предметна програма во шесттиот семестар студентите се должни 
задолжително да изведат  Практика во институции во времетраење од шест недели, односно 30 работни денови. 
По завршување на Практиката во институциите студентот е должен да достави Извештај за извршената пракса. 
 

Табела 4.2. Изборни наставни предмети на студиската програма 

Вид на изборен наставен предмет Број 

Наставни предмети од Листата на изборни предмети предложена од единицата 9 

Наставни предмети од Универзитетската листа на изборни предмети / 

 

Р. 
бр. 

Код Назив на предметот Семе-
стар 

Неделен фонд 
на часови 

ЕКТС Единица 

П В 

1. ПСЈ-2023-и-3-1 Право и институции на ЕУ III 2 0 4 Правен факултет 
„Јустинијан Први“ при 
УКИМ 

2. ПСЈ-2023-и-3-2 Правна/политичка 
терминологија на англиски 
јазик  

III 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

3. ПСЈ-2023-и-4-1 Дипломатска комуникација IV 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

4. ПСЈ-2023-и-4-2 Правна/политичка 
терминологија на 
германски/француски јазик  

IV 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

5. ПСЈ-2023-и-5-1 Европска интеграција на РС 
Македонија 

V 2 0 4 Правен факултет 
„Јустинијан Први“ при 
УКИМ 

6. ПСЈ-2023-и-5-2 Деловен англиски јазик  V 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

7. ПСЈ-2023-и-6-1 Деловен германски јазик VI 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

8. ПСЈ-2023-и-6-2 Деловен француски јазик VI 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

9. ПСЈ-2023-и-6-3 Македонска култура и 
општество  

VI 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

10. ПСЈ-2023-и-6-4 Италијанскиот јазик во 
средствата за масовна 
комуникација 

VI 2 0 4 Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ при 
УКИМ 

Вкупно: 16 0 33  
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Прилог бр. 3 

Содржина на предметните програми 
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1. Предметни програми со информации согласно со членот 4 од Правилникот за 
задолжителните компоненти кои треба да ги поседуваат студиските програми од вториот 
циклус на студии (“Службен весник на Република Македонија”, бр.25/2011 и бр.154/2011)                  
 

ПРВ СЕМЕСТАР 
Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар прва година /  
прв семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

6 

8. Наставник д-р Анета Стојковска 
м-р Маја Јошевска-Петрушевска 
м-р Ивана Дуцкиноска-Михајловска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
- Студентите ќе покажат практично знаење за современиот англиски јазик (во пишана и усмена форма) на ниво Б2 
според Заедничката европска референтна рамка за јазици (CEFR); 
- Студентите ќе се оспособат за имплементирање на рецептивните вештини (слушање, читање) и продуктивните 
вештини (говорење, пишување) на англиски јазик преку фокус на лексички содржини и функционален јазик; 
- Студентите ќе се оспособат за критичко размислување преку поттикнување на самостојно учење и зајакнување 
на вештините за индивидуална и тимска работа. 

11. Содржина на предметната програма:  
- Разновидни јазични структури и нова лексика се усвојуваат во комуникативен контекст, и тоа по тематски 
поглавја/содржини. Дискусии и дебати на разнолики современи теми претставуваат можност студентите да ги 
увежбаат и подобрат своите комуникативни вештини, да искажат свои ставови и погледи, како и да ја развиваат 
способноста за критичко размислување и аргументирање.  
- Вештината пишување се фокусира на составување краток врзан пишан текст на англиски јазик, важноста на 
регистарот и контекстот, како и значајноста на кохезија и кохерентност. Типови на пишан текст: наратив и 
формално/неформално писмо. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 
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17.2. Индивидуална работа/проект (портфолио) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Doff, Adrian, Thaine, 
Craig, Puchta, 
Herbert, Stranks, Jeff, 
& Lewis-Jones, Peter 

Empower B2 (Upper 
Intermediate) 
 
(student’s book + 
workbook) 

Cambridge 
University Press 

2015 

2. Јошевска - 
Петрушевска, Маја, 
& Наумоска, Анета 

Пакет материјали 
за пишување (САЈ 1) 

Сопствено 
издание 

2021 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Vince, Michael First Certificate 
Language Practice 

Macmillan 2003 

2. Mann, Malcolm, & 
Taylore-Knowles, 
Steve 

Destination B2 
(Grammar & 
Vocabulary) 

Macmillan 2006 

3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет БРИТАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар прва година / 
прв семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник д-р Анета Стојковска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Развивање и стекнување на социо-културолошка компетенција, меѓукултурно разбирање и комуникација, како и 
свесност за сопствената и британската култура; развивање способност за проценка и критичка евалуација на 
генерализации за британската култура; стимулирање на интелектуалната љубопитност за британската култура; 
развивање емпатија за нејзиниот народ; развивање вештини за примена на знаењето во професионален контекст. 

11. Содржина на предметната програма:  
Се обработуваат содржини кои ги отсликуваат културолошките особености на Велика Британија: 
1. Важни историски настани и цивилизациски достигнувања; династии; монархијата во 21 век; 
2. Култура, уметност, музика, филм, медиуми и секојдневен живот;  
3. Празници, обичаи и традиции; 
4. Национален идентитет и вредности; 
5. Политички систем и Брегзит; институции и креирање на современа држава; 
6. Правен систем; 
7. Индустрија и економија; 
8. Образовен систем; 
9. Колонизација и Комонвелт; 
10. Англиски јазик, дијалекти и лингвистички империјализам. 

12. Методи на учење: предавања/вежби, консултации, индивидуална работа (проект/презентација), домашно учење 
(подготовка за испит)  

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

90 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 
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51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Oakland, John British Civilization: 
An Introduction (9th 
ed.) 

Routledge 2019 

2. Christopher, David 
P. 

British Culture: An 
Introduction (3rd ed.) 

Routledge 2015 

3. O’Driscoll, James Britain for Learners 
of English (2nd ed.) 

Oxford University 
Press 

2009 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Troitiño, David 
Ramiro, Kerikmäe, 
Tanel, & Chochia, 
Archil (уредници) 

Brexit: History, 
Reasoning and 
Perspectives 

Springer 
International 
Publishing 

2018 

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година;  
 први семестар 

7. Број на кредити според 
ЕКТС 

6 

8. Наставник Проф. д-р Емилија Бојковска, домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
1.  Kомуникациска компетенција 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (информации на уметнички и историски теми), 1.1.2. предупредување 
(ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за успешни меѓучовечки односи, за положување испит), 
1.1.4. прашување (интервју). 
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 1.2.2. 
дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик. 
1.3. Јазична употреба на нивото А2.2./Бе 1.1. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот ја разбира суштината на кратки 
говорени и пишувани стандарднојазични текстови на приватни и деловни теми и со поедноставни јазични средства 
образува врзани реченици за настани, лични искуства, чувства, надежи, желби итн.; 1.3.2. воспоставува 
интеракција во рутински ситуации  на познати и едноставни теми и на теми што се наметнуваат при патување на 
германското јазично подрачје. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање и резимирање, решавање задачи, едноставно 
искажување на сопственото мислење за слушнат текст. 1.4.2. Читање: разбирање и резимирање, решавање задачи, 
едноставно искажување на сопственото мислење за прочитан текст. 1.4.3. Зборување: едноставно искажување на 
сопственото мислење на зададена/избрана тема, реагирање на искажан туѓ став, поставување прашање и давање 
одговор, искажување интерес итн., автоматизација. 1.4.4. Пишување: собирање и набележување елементи (мисли, 
случки; аргументи, противаргументи итн.) на зададена/избрана тема, која е формулирана јазично или е претставена 
со слика; изготвување различни видови текст (приватно, полуофицијално и официјално писмо, иницирање 
преписка и и одговарање на писмо, резиме, искажување сопствен став итн.).  
2.  Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата (флексија, валентност, согласување, збороред, колокации итн.); лексика, морфосинтакса, фонетика. 
3. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познавање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично разбирање јазични изрази и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. домување, 
специјалитети во исхраната). 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: опис на секојдневието и на мисловниот свет: надворешни и внатрешни човечки особини и меѓучовечки 
односи; пријателство и среќа; начин на живот, домување, бездомништво, живеење во родителскиот дом; нега на 
телото и аспекти за здравјето, прехранбени производи и исхрана, рецепти за готвење, психофизички вежби, 
товарот на секојдневието. 
Морфосинтакса: конјугација: лични и нелични глаголски форми, глаголски категории: лице, број, време (презент, 
претеритум, перфект, плусквамперфект итн.), начин, состојба; изразување минат период; разделни и неразделни 
глаголи; деклинација на именката, на детерминаторот и на придавката; зависност на придавската деклинација од 
детерминаторот. 
Фонетика: кратки и долги, отворени и затворени самогласки; двогласки, согласки; гласови што отсуствуваат во 
македонскиот јазик; минимални двојки; акцент, интонација. 

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
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задача, презентација, дискусија, истражување, реферат. Социоинтегративни работни форми: индивидуална, 
партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, вежбанка, работни 
листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, дигитална презентација, 
аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3.  Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување       

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

 Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch 
B1 plus 

Klett  2017 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: 
Intensivtrainer B1 plus 

Klett 2014 

3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis 
C1. Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 

22.2. 
Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

 1. Voß, Ј. 
 
 

Grammatik Aktiv B1+ 
(Training für 
Fortgeschrittene zur 

Cornel- 
sen  

2017 
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Wiederholung der 
Grundgrammatik) 

2. Anneli B. Fit in Grammatik 
A1/A2 und B1 

Hueber  2010, 2017 

3. Luscher, R. Übungsgrammatik für 
Anfänger 

Hueber  2000 

4 Reinke, K. Phonetiktrainer A1–B1 Klett 2012 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Романски јазици и книжевности 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година /  
прв семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник д-р Јоана Хаџи-Лега Христоска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот живот. 
Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на соодветните 
граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема, како и на правилниот изговор на француските 
гласови. Постигнување на ниво А2 според Заедничката европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматички содржини: повторување на основните морфосинтаксички категории (член, именка, заменка, придавка, 
глагол (сегашно, идно време, заповеден начин....), броеви, прашални и одречни реченици). 
Јазични компетенции:развојнаписменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активности за писмено изразување преку различни видови текстови (писма, мејлови, 
описи...), соправилнаприменана граматичките структури и на вокабуларот што се предмет на обработка. 
Активностизаусноизразување, сопосебновниманиенаизговоротнаспецифичнитефранцускигласови и 
сопосебенакцентнакомуникативнитеакти (давање совет, претставување во професионален контекст, 
искажувањемислење) во интеракција. Увежбувањенасоодветствотомеѓуусниот и 
пишаниотобликнајазикотпрекудиктати. 
Тематскисодржини: обработканатемиодсекојдневниотживот, соакцентнаинтеркултуралниотаспект. 
Користење дополнителни материјали од различни извори прилагодени на вештината што се обработува (интернет, 
дневен печат, списанија, аудиовизуелни материјали).  

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит) 

13. Вкупен расположив 
фонд на време 

180 часови 

14. Распределба на 
расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови  

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 
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61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. V. Kizirian, Annie 
Berthet, Monique 
Waendendries, 
BéatrixSampsonis, 
Catherine Hugot 

Alter ego 2 
(учебникиработнатетратка) 
и/илидругиучебници од француски 
издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, Tendances, 
Agenda...) 

Hachette FLE 2006 

2. Sylvie Poisson-
Quinton, Céline 
Huet-Ogle, Roxane 
Boulet, Anne 
Vergne-Sirieys 

Grammaire expliquée du 
français (niveau débutant) (livre de 
l’élève et cahier d’exercices) 

Cle 
International 

2005 

3. Anne Goliot-Lété, 
Claire Miquel 

Vocabulaire progressif 
du français (niveau intermédiaire 
A2/B1) 

Cle 
International 

2017 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Claire Miquel Grammaire en dialogues (niveau 
débutant)  

Cle 
International 

2005 

2.  http://www.bonjourd 
efrance.com/ 
http://www.francaisfa 
cile.com/ 
http://www.lefrancais 
pourtous.com/ 
https://apprendre.tv5monde.com/fr 

  

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет ГЕРМАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-4г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик  

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година/ 
први семестар 

7. Број на кредити според 
ЕКТС 

3 

8. Наставник Доц. д-р Маријана Ѓорѓиева и домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Запознавање со различните поими на културата, културни обележја на германскојазичните земји  (Сојузна 
Република Германија, Република Австрија и  Швајцарската Конфедерација), предрасуди и стереотипи. Вовед во 
културните и во интеркултурните перспективи. Преглед на развојот и на проблемите во германско-австриската 
историја. Вовед во политичките структури, политички струи и политичките партии во Германија. Запознавање со 
различни германскојазични медиуми (дневни весници, списанија, телевизиски и радиостаници, поткасти итн.). 
Оспособување за работа со различни текстови, песни, слики, графикони итн. Запознавање со најважните 
современи дискурси во Германија, Австрија и Швајцарија. Проширување на јазичните компетенции и на 
тематскоспецифичниот речник (вклучително преведување и толкување). 

11. Содржина на предметната програма: 
Работа на избрани теми од различни области на современата германскојазична култура во Сојузна Република 
Германија, Република Австрија и Швајцарската Конфедерација. Предрасуди и стереотипи. Основни текови на 
германско-австриската историја. Политички структури, политички струи и политички партии во Германија. 
Разработка и дискусија на општествено-економските, историските, политичките и културните структури, процеси 
и проблеми. Работа со различни видови текстови и медиуми: новинарски и книжевни текстови, слики, филмови, 
музика, ликовна уметност итн. Истражување заради собирање информации, резимирање, презентирање и 
дискутирање. Дискусија за актуелни дискурси и дневнополитички теми.  

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

90 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часа 

16.2. Самостојни задачи 20 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часа 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 
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51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Luscher, Renate Landeskunde 
Deutschland, Aktualisierte 
Fassung 2019: Politik – 
Wirtschaft – Kultur / 
Landeskunde 

Hueber  2018 

2. Altmayer, Claus (Hrsg.) Mitreden. Diskursive 
Landeskunde für Deutsch 
als Zweit- und 
Fremdsprache 

Klett  2016 

3. Demmig, Silvia / Hägi, 
Sara / Schweiger, Hannes 
(Hrsg.) 

DACH-Landeskunde. 
Theorie – Geschichte – 
Praxis 

Iudicum 2013. 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Altmayer, Claus/  Hamann, 
Eva/  Magosch, 
Christine/  Mempel, 
Caterina 

Mitreden. Diskursive 
Landeskunde für Deutsch 
als Zweit- und 
Fremdsprache 

Klett 2020 

2. Altmayer, Claus Kultur als Hypertext. Zur 
Theorie und Praxis der 
Kulturwissenschaft im 
Fach Deutsch als 
Fremdsprache 

Iudicium 2002 

3. Bayerlein, Oliver Landeskunde aktiv, 
Praktische Orientierungen 
für Deutschland, 
Österreich und die 
Schweiz. 

Hueber 2013 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на нaставниот предмет ФРАНЦУСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 1  

2. Код ПСЈ-2023-з-1-4ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици– француски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 

6. Академска година/семестар  1 година 
1 семестар 

7. Број на ЕКТС кредити 3 

8. Наставник д-р Елисавета Поповска, редовен професор  
д-р Снежана Петрова, редовен професор  

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Способност за разбирање на културните реалности и вредности на Франција преку изучување на значајните 
културни феномени на современото францускo  општество. Способност за пребарување на разни информации и 
бази на податоци со цел стекнување на комплетна слика за француската реалност, навики, менталитет, однесување, 
ставови. Способност за стекнување на нови сознанија и искуства како резултат на отвореност кон културните 
одлики на француската култура и цивилизација. Способност  за препознавање и користење на различни стратегии 
за воспоставување контакт со припадниците на француската култура. 

11. Содржина на предметната програма: 
Географската ситуација на Франција во светот и во Европа, население и  миграции, клима, административна 
поделба на Франција, календарот на Французите (празници и традиционални манифестации), гастрономија и 
прехранбени навики на Французите, семејство и облици на домување,  религии и религиски практики во Франција, 
Париз -главен град и политички, економски и културен центар.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 

14. Распределба на расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска настава 30 часови  

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториски), 
семинари, тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 

16.2 Самостојни задачи  20 часови  

16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  60 бодови                                                       

17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 __ бодови   

17.3.  Активност и учество 20 бодови 

17.4. Домашна задача и/или семинарска работа 20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 
бода  

      6 (шест)  (E) 

од 61 до 70 
бода 

      7 (седум)(D) 
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од 71 до 80 
бода 

      8 (осум)  (C) 

од 81 до 90 
бода 

      9 (девет) (B) 

од 91 до 
100 бода 

    10 (десет) (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата француски 

21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 

22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1.  Rolle-Harold, Rosalba 
&  Rœsch, Roselyne 

La France au 
quotidien 

Grenoble, PUG 2020 

2. Steele, Ross  Civilisation 
progressive du 
français - Niveau 
intermédiaire 
 

Paris, Clé Internationale 2017 

3. Jeffroy, Géraldine  & 
Unter  

Bulles de France - 
A2-C1 
Les stéréotypes et 
l'interculturel en BD 
 

Grenoble, PUG 2015 

22.2 Дополнителна литература (до три) 

Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Frisa, Jean-Marie  
&  Mathey, Daniel  

Comment va la vie ? 
 

Grenoble, PUG 2018 

2. Andant, Christine 
&   Nachon, Annabelle  

À table! 
 

Grenoble, PUG 2017 

3. Grand-Clement,  Odile  Civilisation en 
dialogues - Niveau 
intermédiaire 

Paris, Clé Internationale 2008 

 
  

https://www.cle-international.com/auteur/ross-steele.html
https://www.pug.fr/auteur/1034/geraldine-jeffroy
https://www.pug.fr/auteur/1035/unter
https://www.pug.fr/auteur/1266/jean-marie-frisa
https://www.pug.fr/auteur/1267/daniel-mathey
https://www.pug.fr/auteur/400/christine-andant
https://www.pug.fr/auteur/400/christine-andant
https://www.pug.fr/auteur/545/annabelle-nachon
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Odile+Grand-Clement&text=Odile+Grand-Clement&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет – „Блаже Конески“  

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година / 
 прв семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник проф. д-р Александра Саржоска 
 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Може да разбере и да користи познати секојдневни изрази и 
најосновни фрази во врска со задоволување на потреби од конкретен тип. Може да се претстави себеси и другите и 
може да поставува и да одговара на прашања околу лични детали од типот каде живее, кои луѓе ги познава и 
нештата што ги има. Може да води едноставен разговор под услов соговорникот да зборува бавно и јасно и да е 
подготвен да помогне. 
Компетенциите соодветствуваат на ниво А1 од Европската рамка за изучување на странските јазици.  

11. Содржина на предметната програма:  
Комуникативна содржина (функции): поздравување, претставување, збогување, барање и давање лични и други 
информации. Изразување (не)задоволство, благодарност, (не)согласување. Зборување за слободното време, за 
храната, за личните вкусови. Зборување за настани. Опишување места, личности, фотографии.  
Граматичка и лексичка содржина: лични заменки, сегашно време од глаголите од трите конјугации и од основните 
неправилни глаголи, определен и неопределен член, негација, предлози „а“, „in“, „di“ членувани предлози, основни 
и редни броеви, именки (машки и женски род, множина), заменки за индиректен предмет, прашални заменки, 
придавки за националност (во еднина), денови во неделата, месеци, датуми, итн. 
Елементи на цивилизација/култура: италијанските региони и градови, работно време на пошти, музеи, банки. 

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 

16.2. Самостојни задачи 20 

16.3. Домашно учење – задачи 20 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: 
писмена и усна) 

0 

17.3. Активност и учество 20 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 
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од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава и исполнети обврски. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански и македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Luciana Ziglio; 
Giovanna Rizzo 

Nuovo Espresso 1 
(A1) 

Alma Edizioni 2001 

2. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di 
lingua italiana per 
stranieri A1 

Loesher Editore 2019 

3. Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto 
А1. Corso di 
lingua e civiltà 
italiana per 
stranieri 
 

Loescher 2015 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

ВОВЕД ВО ПРАВО 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“, УКИМ во Скопје во соработка со 
Универзитетот во Коен, Франција 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

прв 

6. Академска година /семестар Прва година /  
прв семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник Проф. д-р Александар Спасов 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Воведот во право е предмет кој на студентите на студиите по 
применети странски јазици треба да им даде воведни и основни знаења за клучните поими, категории, институти и 
концепти од областа на државата и правото, со особено внимание на оние на кои ќе бидат редовно упатени во идна 
професија и кои вообичаено преставуваат составен дел од општата правна култура на (високообразованите) 
граѓани. Дополнително, предметната програма преставува солидна подготовка и вовед во изучување на низа други 
предмети од наставната програма во текот на студиите (задолжителни, изборни или опциони). 

11. Содржина на предметната програма: Во рамки на наставната програма по предметот Вовед во право се изучуваат 
основните поими, категории и институти врзани за феноменологијата на државата и правото, пред се, во контекст 
на современата држава и современото право. 

12. Методи на учење: 1. Предметната програма се совладува преку часови на предавања и часови на дебата во рамки 
на кои се развива интерактивна комуникација на студентите со наставникот и на која се очекува студентите да ги 
развиваат и демонстрираат своите критички анализи и обсервации за тематските единици, како и да ги поврзуваат 
теоретските поими и концепти со реалните случувања од областа на државата и правото. Во совладување на 
тематските единици,  ќе се користат и аудио-видео материјали и гостувања на експерти од праксата.  
2. Самостојно учење. 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на 
расположивото време 3+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 45 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

0 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  0 

16.2. Самостојни задачи 0 

16.3. Домашно учење – задачи 45 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

нема 

17.3. Активност и учество 20 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 
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од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит присуство на најмалку 50 % од часовите 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата самоевалуација и евалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1.  Димитар 
Бајалџиев во 
соработка со 
Миодраг 
Мицајков и 
Добринка 
Тасковска 

Вовед во правото 
(држава и право) 

Арт и Арт студио 2009 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Александар 
Спасов 

Државниот суверенитет 
и глобализацијата 

Фондација 
„Фридрих Еберт“, 
Канцеларија 
Скопје 

2011 
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИНФОРМАЦИОНИ ТЕХНОЛОГИИ 

2. Код ПСЈ-2023-з-1-7 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје 
Филолошки факултет – „Блаже Конески“  

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година /семестар Прва година /  
прв семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник Проф. д-р Сашо Јосимовски 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. · Цели на предметната програма (компетенции):  
· По завршувањето на наставата и положувањето на овој предмет, студентите треба да бидат: 
· запознаени со фундаменталните концепти на информатиката; 
· запознаени со најзначајните информациони технологии кои денес се користат во организациите; 
· запознаени со основите на мрежните и комуникацики технологии и начинот на кој тие додаваат вредност во 
работењето; 
· запознанени со новите трендови во развојот на информациско-комуникациските технологии и нивното влијание 
на претпријатијата и општествата; 
· способни за користење на микрокомпјутерите како средство за зголемување на продуктивноста и ефикасноста во 
работењето  

11. Содржина на предметната програма:  
Предметот ги запознава студентите со најзначајните информациони технологии со кои тие ќе се сретнуваат и кои 
ќе ги користат во извршувањето на редовните работни обврски. Меѓу другите, ќе бидат обработени содржините 
како што се хардверски и софтверски системи кои се користат во работењето, влијанието на информациските 
технологии на начинот на работењето на претпријатијата, влијанието на информациските технологии на 
општествата, компјутерски мрежи, Интернет, информациски системи, методологии за воведување на 
информациско-комуникациски технологии во работењето, сигурносни и безбедносни аспекти на користењето на 
информациските технологии, електронска размена на податоци и работа со микрокомпјутери (Microsoft Office), 
кои што денес суштински го менуваат начинот на кој организациите ги извршуваат деловните активности. 

12. Методи на учење:  
Предавања со презентации, интерактивни предавања, тимска работа, гостин на предавања, студии на случај, 
изработка и презентација на проектна задача. 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 3+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 45 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  0 часови 

16.2. Самостојни задачи 0 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 75 часови 

17. Начин на оценување     60+30+10 = 100 бодови 

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

30 бодови 
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17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

од 51 до 60 бода 6 (шест) (E) 

од 61 до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит реализирани активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски  

21. Метод на следење на квалитетот на наставата интерна евалуација и анкета 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Efraim Turban 
Linda Volonino 
Gregory R. Wood 

Information 
Technology for 
Management 

10th edition, John 
Wiley&Sons 

2015 

2. Carol V. Brown; 
Daniel W. 
DeHayes; Jeffrey 
A. Hoffer; E. 
Wainright Martin; 
William C. 
Perkins 

Managing Information 
Technology 

Prentice Hall 2012 

3. Сашо 
Јосимовски 

Авторизирани 
предавања 

  

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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ВТОР СЕМЕСТАР 
 
Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар прва година /  
втор семестар 

 Број на ЕКТС- 
кредити  

6 

8. Наставник д-р Анета Стојковска 
м-р Маја Јошевска-Петрушевска 
м-р Ивана Дуцкиноска-Михајловска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
- Студентите ќе покажат практично знаење за современиот англиски јазик (во пишана и усмена форма) на ниво Б2 
според Заедничката европска референтна рамка за јазици (CEFR); 
- Студентите ќе се оспособат за имплементирање на рецептивните вештини (слушање, читање) и продуктивните 
вештини (говорење, пишување) на англиски јазик преку фокус на лексички содржини и функционален јазик; 
- Студентите ќе се оспособат за критичко размислување преку поттикнување на самостојно учење и зајакнување 
на вештините за индивидуална и тимска работа. 

11. Содржина на предметната програма:  
- Разновидни јазични структури и нова лексика се усвојуваат во комуникативен контекст, и тоа по тематски 
поглавја/содржини. Дискусии и дебати на разнолики современи теми претставуваат можност студентите да ги 
увежбаат и подобрат своите комуникативни вештини, да искажат свои ставови и погледи, како и да ја развиваат 
способноста за критичко размислување и аргументирање.  
- Вештината пишување се фокусира на составување краток врзан пишан текст на англиски јазик, важноста на 
регистарот и контекстот, како и значајноста на кохезија и кохерентност. Типови на пишан текст: во кој се дава 
совет, во кој се опишува човек/место и во кој се дава свое мислење за одредена тема.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (портфолио) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 
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51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
Положен испит по Современ англиски јазик 1 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Doff, Adrian, Thaine, 
Craig, Puchta, 
Herbert, Stranks, Jeff, 
& Lewis-Jones, Peter 

Empower B2 (Upper 
Intermediate) 
 
(student’s book + 
workbook) 

Cambridge 
University Press 

2015 

2. Јошевска-
Петрушевска, Маја, 
& Наумоска, Анета 

Пакет материјали 
за пишување (САЈ 2) 

Сопствено 
издание 

2021 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Vince, Michael First Certificate 
Language Practice 

Macmillan 2003 

2. Mann, Malcolm, & 
Taylore-Knowles, 
Steve 

Destination B2 
(Grammar & 
Vocabulary) 

Macmillan 2006 

3.         
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет АМЕРИКАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 1 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар прва година / 
втор семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

3 

8. Наставник д-р Румена Бужаровска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Развивање и стекнување на способност за контекстуално поврзување на американската историја со светската 
историја; запознавање со географијата на САД и нејзино поврзување со регионални идентитети; запознавање со 
развојот на демократијата американското општество преку запознавање со американската историја; запознавање со 
структурата на американската влада, како и динамиките и причините зад нејзиното создавање; развивање на 
критички способности за евалуација на политичките процеси во САД преку разгледување на американскиот 
политички систем; поврзување на денешните политички случувања со историските процеси во минатото; 
запознавање со расни, етнички и родови идентитети во САД и нивно критичко разбирање.  

11. Содржина на предметната програма:  
Колонизацијата на територијата на САД од страна на Европјаните и истребувањето на американските племиња. 
Концептот за демократија во САД, разгледан преку корените на револуцијатa и војната за независност. Концептот 
на „границата“ и важноста на идентитетот на индивидуалецот. Раѓањето на новата нација и освојување на Западот. 
Ропството и граѓанската војна, економско-географските специфики на американскиот Север и Југ, како и 
прашањето на расизмот во САД. Населување на централните територии и индијанското прашање. 
Индустријализација и емиграција, етнички идентитети. Американска империја со првите колонијални војни. 
Америка во првата половина на 20 век. Америка по Втората светска војна. Просперитет и супер сила. Ерата на Џим 
Кроу, Студената војна, Кореја и Виетнам. Трката во вооружување и космосот. САД денес.  

12. Методи на учење: предавања/вежби, консултации, индивидуална работа (проект/презентација), домашно учење 
(подготовка за испит)  

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 
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од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Zinn, Howard A People’s History of 
the United States 

Harper & Row 1980 

2. O’Callaghan, B. 
 

An Illustrated History 
of the USA  
 

Longman  
 

1999 

3. Jennings, F. The Creation of 
America 

Cambridge 2000 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Walsh, M. American West: 
Visions and Revisions 

Cambridge 2004 

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година;  
втори семестар 

7. Број на кредити според 
ЕКТС 

6 

8. Наставник Проф. д-р Емилија Бојковска, домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
4.  Kомуникациска компетенција 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (информации на уметнички и историски теми), 1.1.2. предупредување 
(ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за успешни меѓучовечки односи, за положување испит), 
1.1.4. прашување (интервју). 
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 1.2.2. 
дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик. 
1.3. Јазична употреба на нивото Бе 1.1. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот ја разбира суштината на кратки говорени 
и пишувани стандарднојазични текстови на приватни и деловни теми и образува врзани реченици за настани, 
лични искуства, чувства, надежи, желби итн.; 1.3.2. воспоставува интеракција на познати теми и на теми што се 
наметнуваат при патување на германското јазично подрачје. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање, резимирање и дискутирање, решавање задачи, 
едноставно искажување на сопственото мислење за слушнат текст. 1.4.2. Читање: разбирање, резимирање и 
дискутирање (извештај, текст од списание, расказ), решавање задачи, едноставно искажување на сопственото 
мислење за прочитан текст. 1.4.3. Зборување: краток реферат на зададена/избрана тема, водење дијалог, заедничко 
планирање итн., автоматизација. 1.4.4. Пишување: собирање и набележување елементи (мисли, случки; аргументи, 
противаргументи итн.) на зададена/избрана тема, која е претставена јазично или сликовно; изготвување различни 
видови текст (рецензија за филм, приказ на деловни идеи, пријава за работно место итн.). 
5.  Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата (флексија, валентност, согласување, збороред, колокации итн.); лексика, морфосинтакса, фонетика. 
6. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познавање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично разбирање јазични изрази и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. занимања; 
домаќинство и семејство). 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: активности во слободното време, авантура, обиколка на град; доживотно учење, улогата на помнењето; 
занимање (опис, општествен статус, желба), конкурирање за работно место (едноставна биографија), необични 
занимања; видови домаќинства и семејства; љубов и романса, барање партнер(ка) на интернет. 
Морфосинтакса: придавката во атрибутивна и во предикативна употреба; компарација на придавката; главна и 
зависна реченица; збороред; субјунктори и други видови конектори; причински и допусни неглаголски реченични 
додатоци и зависни реченици; последична реченица; инфитинивна конструкција со и без zu; модални глаголи 
(конјугација и објективна/деонтичка употреба); изразување идност, претпоставка и заповед; реализација на 
предлошкиот објект; прашална конструкција за предлошкиот објект; „вистински“ повратни глаголи и повратно 
употребливи глаголи; реципрочно употребливи повратни глаголи;. 
Фонетика: кратки и долги, отворени и затворени самогласки; двогласки, согласки; гласови што отсуствуваат во 
македонскиот јазик; минимални двојки; акцент, интонација.  

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
задача, презентација, дискусија, истражување, реферат. Социоинтегративни работни форми: индивидуална, 
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партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, вежбанка, работни 
листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, дигитална презентација, 
аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување       

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена 
и усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германски јазик 1. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch 
B1 plus 

Klett  2017 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: 
Intensivtrainer B1 plus 

Klett 2014 

3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis 
C1. Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 

22.2. 
Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

 1.  Voß, Ј. 
 
 

Grammatik Aktiv B1+ 
(Training für 
Fortgeschrittene zur 
Wiederholung der 
Grundgrammatik) 

Cornel- 
sen  

2017 
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2. Anneli B. Fit in Grammatik B1 Hueber  2017 

3. Luscher, R. Übungsgrammatik für 
Anfänger 

Hueber  2000 

4. Reinke, K. Phonetiktrainer A1–B1 Klett 2012 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

 СОВРЕМЕН  ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 2 

2. Код 2ПСЈ-2023-з-2-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на 
студиската програма 
(единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Романски јазици и книжевности 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година 
/семестар 

Прва година /  
втор семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник д-р Јоана Хаџи-Лега Христоска 

9. Предуслови за 
запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот живот. 
Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на соодветните 
граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема, како и на правилниот изговор на француските 
гласови. Оспособувањезакористењедокументиодобластанаправото. Постигнување на ниво А2 според Заедничката 
европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматичкисодржини: заменки, степенинакомпарација, карактеристикинаглаголскитеформи, спрости и 
сложенивремиња , активен и пасивен залог, условни реченици; синтаксички конструкции специфични за 
францускиот јазик. 
Јазични компетенции: развој на писменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активности за писмено изразување преку различни видови текстови (писма, мејлови, 
описи...), со правилна примена на граматичките структури и на вокабуларот што се предмет на обработка. 
Активностизаусноизразување, сопосебновниманиенаизговоротнаспецифичнитефранцускигласови и 
сопосебенакцентнакомуникативнитеакти (искажување желби, цели, согласување/несогласување, прекажување) 
воинтеракција. Увежбување на соодветството меѓу усниот и пишаниот облик на јазикот преку диктати. 
Преведување реченици и кратки текстови од француски на македонски јазик со цел утврдување на предвидените 
морфосинтаксички и лексички содржини. 
Тематскисодржини: покрајобработкатанатемиодсекојдневниотживотсоакцентнаинтеркултуралниотаспект, 
воведувањедокументиодобластанаправото. 
Користењедополнителни материјалиодразличниизвориприлагоденинавештинаташтосеобработува (интернет, 
дневенпечат, списанија, аудиовизуелниматеријали).  

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит). 

13. Вкупен расположив фонд 
на време 

180 часови 

14. Распределба на 
расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      
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17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
да е положен испитот по Француски јазик 1 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. V. Kizirian, Annie 
Berthet, Monique 
Waendendries, 
BéatrixSampsonis, 
Catherine Hugot 

Alter ego 2 
(учебникиработнатетратка) 
и/илидругиучебници од 
француски издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, Tendances, 
Agenda...) 

Hachette 
FLE 

2006 

2. Sylvie Poisson-Quinton, 
Céline Huet-Ogle, 
Roxane Boulet, Anne 
Vergne-Sirieys 

Grammaire expliquée du 
français (niveau débutant)  (livre de 
l’élève et cahier d’exercices) 

Cle 
International 

2005 

3. Anne Goliot-Lété, 
Claire Miquel 

Vocabulaire progressif 
du français (niveau intermédiaire 
A2/B1) 

Cle 
International 

2017 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Claire Miquel Grammaire en dialogues (niveau 
débutant)  

Cle 
International 

2005 

2.  http://www.bonjourd 
efrance.com/ 
http://www.francaisfa 
cile.com/ 
http://www.lefrancais 
pourtous.com/ 
https://apprendre.tv5monde.com/fr 

  

3. Jean-Luc Penfornis Le français du droit : Affaires, 
Europe, Administration, Justice, 
Travail, Contrats 

Cle 
International 

1998 
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

ГЕРМАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-4г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на 
студиската програма 
(единица, односно  - 
институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

прв циклус 

6. Академска година 
/семестар 

Прва година / 
 втор семестар 

7. Број на кредити според ЕКТС 3 

8. Наставник Доц. д-р Маријана Ѓорѓиева и домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за 
запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Сензибилизирање за културната разноликост на германскојазичните земји. Проширување на културолошките и на 
интеркултурните компетенции. Разбирање на различните колективни мемории во германскојазичното подрачје. 
Проширен увид во разновидноста на германскојазичните медиуми (дневни весници, списанија, телевизиски и 
радиостаници, поткасти итн.). Рутинирана работа со различни видови текстови, слики, графикони итн.  Обработка 
на најважните современи дискурси и дневнополитички теми во Германија, Австрија и Швајцарија. Проширување 
на јазичните компетенции и на тематскоспецифичниот речник (вклучително преведување и толкување). 

11. Содржина на предметната програма: 
Работа на избрани теми од различни области на современата германскојазична култура во Сојузна Република 
Германија, Република Австрија и Швајцарската Конфедерација. Разработка и дискусија на општествено-
економските, историските, политичките и културните структури, процеси и проблеми. Фази и разлики во 
колективните мемории на германскојазичното подрачје. Работа со различни видови текстови и медиуми: 
новинарски и книжевни текстови, слики, филмови, музика, ликовна уметност итн. Истражување заради собирање 
информации, резимирање, презентирање и дискутирање. Дискусија за актуелни дискурси и дневнополитички 
теми.  

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
на испит) 

13. Вкупен расположив 
фонд на време 

90 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), семинари, 
тимска работа 

0 часови 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  20 часа 

16.2. Самостојни задачи 20 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часа 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

15 бода 
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17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ 
оценка) 

до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен 
испит 

Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германска култура и општество 1. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски 

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Daum, Ulrich Deutsche Landeskunde - 3., 
aktualisierte Auflage: für die 
Ausbildung/Prüfung und die 
Tätigkeit von Dolmetschern 
und Übersetzern sowie als 
Vorbereitung auf die Tests 
für Einbürgerungswillige 

BDÜ Weiterbildungs- und 
Fachverlagsgesellschaft 
mbH, Berlin 

2017 

2. Assmann, 
Aleida 

Der lange Schatten der 
Vergangenheit. 
Erinnerungskultur und 
Geschichtspolitik 

Beck,  
München  

2018 

3. Reckwitz, 
Andreas 

Die Gesellschaft der 
Singularitäten. Zum 
Strukturwandel der Moderne 

Suhrkamp, Berlin  2017 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Reckwitz, 
Andreas 

Zwischen Hyperkultur und 
Kulturessenzialismus. Die 
Spätmoderne im Widerstreit 
zweier 
Kulturalisierungsregime. 

In: Blumenreich, Ulrike / 
Dengel, Sabine / Hippe, 
Wolfgang / Sievers, Norbert 
(Hrsg.), Jahrbuch für 
Kulturpolitik 2017/18 
Bielefeld 2018. S. 81–90. 

2017/18 

2. Freudenberg, 
Christine 
 

Landeskunde 
Deutschland 2014. Von 
der Wende bis heute. 
B2 / C2 

Verlag für Deutsch 2014 

3. Mog, P. / 
Althaus, H.-J. 
 

Die Deutschen in ihrer 
Welt. Tübinger Modell 
einer integrativen 
Landeskunde 

Langenscheidt 
Berlin und München: 
 

1992 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на нaставниот предмет ФРАНЦУСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 2  

2. Код ПСЈ-2023-з-2-4ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици– француски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Првциклус 

6. Академска година/семестар  1 година 
2 семестар 

7. Број на ЕКТС кредити 3 

8. Наставник д-р Снежана Петрова, редовен професор;  
д-р Елисавета Поповска, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
 
Способност за разбирање на културните реалности и вредности на Франција, преку хронолошко изучување на 
значајните политички, историски, економски, научни, културни настани и личности и нивното влијание врз 
развојот на француското општество. Способност да се разбере Франција и нејзините културно-историски 
специфичности низ нејзиниот историски развиток. Способност за пребарување на разни информации и бази на 
податоци со цел стекнување целосна слика за развојот на француското модерно општество.  
 

11. Содржина на предметната програма: 
 
Историја на Франција – краток хронолошки преглед низ особеностите на историските личности и настани кои ја 
обликувале француската држава (династии и различни политички режими, Француската Револуција и 
Комуната). Создавањето на модерна Франција: зацврстување на Републиката, Прва светска војна, Втора светска 
војна, Алжирската војна, епохата на Шарл де Гол, мај 1968, Петтата Република низ политиките на нејзините 
претседатели  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 

14. Распределба на расположливото време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска настава 30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториски), 
семинари, тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 

16.2 Самостојни задачи  20 часови  

16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  60 бодови                                                       

17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 __ бодови   

17.3.  Активност и учество 20 бодови 

17.4. Домашна задача и/или семинарска работа 20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 бода        6 (шест)  (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)(D) 

од 71 до 80 бода       8 (осум)  (C) 

од 81 до 90 бода       9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода     10 (десет) (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниотсеместар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски 

21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 

22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Carpentier Jean & 
Lebrun François 

Histoire de France  Paris, Du Seuil  2014  

2. Steele, Ross  Civilisation progressive du 
français - Niveau 
intermédiaire 
 

Paris, Clé Internationale 2017 

3. Becker, Jean-
Jacques  
 

Histoire politique de la 
France depuis 1945 
 

Paris, Armand Colin 2015 

22.2 Дополнителна литература (до три) 

Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Prost, Antoine  Petite histoire de la France: 
De la Belle Epoque à nos 
jours  
 

Paris, Armand Colin 2013 

2. Pecheur, Jacques Civilisation progressive du 
français (niveau аvancé) 

Paris, Clé International 2010 

3. Mauchamp, Nellу La France de toujours Paris, Clé Internationale 2005 

 
  

https://www.cle-international.com/auteur/ross-steele.html
https://www.armand-colin.com/jean-jacques-becker
https://www.armand-colin.com/jean-jacques-becker
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Antoine+Prost&text=Antoine+Prost&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година / 
 втор семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник проф. д-р Александра Саржоска 
доц. д-р Љиљана Узуновиќ 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  Способен за поактивното учествување во разговор со одредена 
помош и одредени ограничувања, на пример: може да започне, да одржува и да заклучи едноставен директен 
разговор; може на разбирлив начин да изнесе идеи и да разменува идеи и информации на познати теми во 
предвидливи секојдневни ситуации, може успешно да комуницира на основни теми; да се справи со секојдневни 
ситуации со предвидлива содржина; може со релативна леснотија, но со дадена помош, да учествува во разговори 
во структурирани ситуации, додека учеството во отворена дискусија му е доста ограничено;поголема способност 
за држење монолози, на пример: со едноставни зборови може да изрази како се чувствува; може поопширно да ги 
опише секојдневните аспекти на опкружувањето во коешто се движи, на пр. луѓето, местата, некое деловно или 
училишно искуство; може да опише претходни активности и лични искуства; да опише обичаи и секојдневни 
дејства; да опише планови и договори; да опише што му се допаѓа во врска со нешто, а што не; може на кус и 
едноставен начин да опише настани и постапки. Компетенциите соодветствуваат на ниво А1+ (А1/А2) од 
Европската рамка за изучување на странските јазици.  

11. Содржина на предметната програма:  
Комуникативна содржина (функции): Опишување места, насока, фотографија. Барање информација и реакција на 
неа.  Изразување жалење и извинување. Зборување за работното време, за годишните одмори, за времето, за 
купување и за сопствените навики поврзани со тоа. Купување во продавница за прехрамбени производи и 
изразување желби во врска со храната. Зборување за типичните производи, споредување на навиките во исхраната. 
Давање (барање) рецепт за некое јадење. Раскажување на настани од минатото,  за обичаи што се повторуваат. 
Зборување за сопственото семејство. Изразување сопственост, честитки. Годишни времиња. 
Граматичка и лексичка содржина: Согласување на придавките со именките, придавки на “–co/-ca”, партитивен 
член (множина на неопределен член), посочување место, прашални заменки “quando” и “quale”, распоред (a che 
ora...?), минато свршено време (сложена форма), минат партицип кај правилните и неправилните глаголи. 
Апсолутен суперлатив, двојна негација, “qualche”.  Изразување количесто, партитивен член (во еднина), заменки за 
директен предмет “lo, la, li, le, ne”. Безлична конструкција (“si+глагол”), повратни глаголи. Некои изрази за време, 
прилози за време и за зачестеност. Изрази со глаголот “fare”. Употреба на членот со присвојни придавки. 
Релативен суперлатив. Минато време на повратните глаголи.  
Елементи на цивилизација/култура: празниците во Италија 

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 

16.2. Самостојни задачи 20 

16.3. Домашно учење – задачи 20 

17. Начин на оценување      
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17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

 

17.3. Активност и учество 20 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава, исполнети обврски и 
положен испит од претходен семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански и македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Luciana Ziglio; 
Giovanna Rizzo 

Nuovo Espresso 1 
(A1) 

Alma Edizioni 2001 

2. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di 
lingua italiana per 
stranieri A1 

Loesher Editore 2019 

3. Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto 
А1. Corso di 
lingua e civiltà 
italiana per 
stranieri 
 

Loescher 2015 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ОСНОВИ НА ЕКОНОМИЈАТА 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма (единица, 
односно  - институт, катедра, оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје 
Филолошки факултет – „Блаже Конески“ 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Прва година/  
втор семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник Проф. д-р Владимир Филиповски, Проф. д-р Предраг Трпески 

9. Предуслови за запишување на предметот - 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
· Знаење и разбирање на функционирањето на пазарот на добра и услуги, односно на побарувачката и понудата; 
· Знаење и разбирање на функционирањето на пазарот на фактори на производство 
· Разбирање и способност за анализа на пазарните структури: совршена конкуренција, монопол, олигопол и 
монополистичка конкуренција 
· Знаење и способност за анализа на пазарните неуспеси и државната интервенција за справување со нив  
· Знаење за основните макроекономски агрегати и аналитички способности за нивно пресметување 
· Знаење и разбирање на функционирањето на макроекономијата на долг рок – економски раст  
· Знаење и разбирање на функционирањето на макроекономијата на краток рок – деловни циклуси  
· Разбирање на поврзаноста на невработеноста и инфлацијата како два клучни макроекономски проблеми 
· Знаење и разбирање на функционирањето на фискалната политика и примената на нејзините инструменти за 
макроекономска стабилност и економски раст 
· Знаење и разбирање на функционирањето на монетарната политика и примената на нејзините инструменти за 
макроекономска стабилност и висока вработеност 
· Знаење и разбирање на основните форми на меѓународни економски односи и основните елементи на билансот 
на плаќања  
· Знаење и разбирање на основните постулати на современите школи на макроекономската мисла и нивните 
импликации врз водењето на макроекономските политики 

11. Содржина на предметната програма:  
Вовед: Економијата како наука – предмет и методологија 
I.  Основи на микроекономијата: 
· Пазар – побарувачка, понуда, пазарни цени, пазарна рамнотежа 
· Теорија на изборот на потрошувачот  
· Теорија на производството и трошоците на фирмата 
· Пазари на факторите на производство 
· Пазарните структури: совршена конкуренција, монопол, олигопол и монополистичка конкуренција 
· Неуспесите на пазарот и нивната регулација: екстерналии, јавни добра, асиметрични информации, монополи 
II. Основи на макроекономијата 
· Основни макроекономски цели и политики  
· Основните макроекономски агрегати и нивното мерење 
· Макроекономијата на долг – економски раст 
· Макроекономијата на краток рок – деловни циклуси 
· Невработеноста, инфлацијата и концептот на Филипсовата крива 
· Фискална политика и нејзината стабилизациона функција 
· Монетарна политика и нејзината стабилизациона функција 
· Основи на меѓународната економија: меѓународна трговија, меѓународно движење на капиталот, биланс на 
плаќања и девизен курс 
· Современите школи на макроекономската мисла 
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12. Методи на учење: Интерактивни предавања со презентации, проучување литература, презентација на примери од 
практиката, консултативна настава, самостојна работа. 

13. Вкупен расположлив фонд на време 120 

14. Распределба на расположливо време 3+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања-теоретска настава 45 часови 

  15.2. Вежби (лабораториски, аудиториски), 
семинари, тимска работа 

0  часови 

16. Други форми на активности 16.1. Семинарски/стручен 
труд/проект/истражување 
(презентација:писмена и усна) 

20 часови 

  16.2. Самостојни задачи 20 часови 

  16.3. Домашно учење 35 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 поени 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

10 поени 

17.3. Активност и учество 10 поени 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит редовно присуство на наставата  

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски јазик / англиски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата самоевалуација преку анкета на студентите 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Фити, Т.  Економија - основи на 
економијата 

Култура, 
Скопје 

2016 

2. Менкју, Г. Принципи на економијата 
(превод) 

Нампрес,  
Скопје 

2009 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Mankiw, G.  Principles of Economics, 
9th edition 

Cengage Learning 2020 

2. Krugman, P., 
Wells, R. 

Essentials of Economics, 
Fifth Edition 

MacMillan 2020 

3. Parkin, M.  Economics,  
13th Edition 

Pearson 
 

2018 
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Реден број на прилогот: 

Предметна програма од прв циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДИЗАЈН И РАЗВОЈ НА ВЕБ 

2. Код ПСЈ-2023-з-2-7 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје 
Филолошки факултет – „Блаже Конески“  

5. Степен(прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година/семестар Прва година/ 
втор семестар 

7. Број на ЕКТС 4 

8. Наставник проф. д-р Сашо Јосимовски 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
По завршувањето на наставата и положувањето на овој предмет, студентите треба да бидат способни: 
· ги разбираат и применуваат основите поими и правила за дизајн и развој на веб; 
· работат со основните алатки за креирање на веб содржини; 
· ги употребуваат алатките за анализа и дизајн на веб решенија; 

11. Содржина на предметната програма:  
Основи на веб дизајн и развој. Веб процес. Навигациони системи. Веб содржини. Принципи на дизајн. 
Типографија. Распределба на содржини. Грид. Објавување и оддржување. 

12. Методи на учење:  
Предавања со презентации, интерактивни предавања, тимска работа, студии на случај 

13. Вкупен расположлив фонд на време 120 часови 

14. Распределба на расположливо време 3+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања-теоретска настава 45 часови 

  15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, тимска 
работа 

 0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи 0 часови 

  16.2. Самостојни задачи 0 часови 

  16.3. Домашно учење 75 часови 

17. Начин на оценување                                                                            60+30+10 = 100 бода 

 17.1. Тестови  60 бодови 

 17.2. Семинарска работа/проект (презентација:писмена и усна) 30 бодови 

 17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Критериуми за 
оценување 
(бодови/оценка) 

до  50  бода 5 (пет) (F) 

  од 51 до 60 бода 6 (шест) (Е) 

  од 61 до 70 бода 7 (седум) (D) 

  од 71 до 80 бода 8 (осум) (С) 

  од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

  од 91 до 100 бода 10 (десет) (А) 

19. Услов за потпис и полагање на завршен 
испит 

Реализирани активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски јазик 
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21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

интерна евалуација и анкета 

22. ЛИТЕРАТУРА 

 22.1. Задолжителна литература 

  Ред.бр
ој 

Автор  Наслов  Издавач  Година  

  1 Clarissa Peterson Learning 
Responsive Web 
Design: A 
Beginner's Guide 

O’Reilly 2014 

  2 Jason Beaird The Principles of 
Beautiful Web 
Design 

Sitepoint 2014 

  3  Пол Ј.Дејтел, Харви 
М.Дејтел 

Интернет и веб 
програмирање, 
четврто издание 

Влада на РМ 2010 

  4 М. Морис Мано и 
Мајкл Д. Цилети 

Дигитален 
дизајн 

Влада на РМ 2011 

 22.2. Дополнителна литература 

  Ред.бр
ој 

Автор Наслов Издавач Година 

  1     

  2     

  3     
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ТРЕТ СЕМЕСТАР 
 
Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник д-р Зорица Трајкова Стрезовска 
д-р Наташа Стојановска-Илиевска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
 
По завршувањето на овој курс студентите: 
- ќе покажуваат поголемо знаење во вештините на читање, пишување, слушање и зборување на англиски јазик на  
средно ниво  B2-C1 според Европската јазична рамка (CEFR) преку фокус на граматички и лексички содржини; 
- ќе се оспособат критички и креативно мислење на англиски јазик; 
- ќе ги развијат вештините на превод од и на англиски јазик; 
- ќе бидат способни самостојно да учат; 
- ќе ги зајакнат вештините за индивидуална работа и работа во мали групи. 

11. 
 

Содржина на предметната програма:  
 
Содржините се насочени кон јакнење на вештините слушање, читање, зборување, пишување, како и критичко и 
креативно мислење.  Граматичките структури се работат во комуникативен контекст и вклучуваат: глаголски 
времиња, безлични глаголски форми (герундив и инфинитив), модални глаголи, условни реченици. Посебно 
внимание се обрнува врз усвојување нова лексика, зборообразување, синоними, идиоми, фразални глаголи. Се 
слушаат, читаат, дискутираат и се преведуваат актуелни текстови од и на англиски јазик. Се разработуваат и 
принципите на составување пишан текст на англиски јазик, со акцент на планирање на писменото искажување и 
развивање на текст од параграф во есеј. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 
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17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

10 бода 

17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
Положен испит по Современ англиски јазик 2 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Burgess,S. & 
Thomas, A. 

Gold Advanced 
Coursebook  

Harlow: Pearson 
Education Limited 

2014 

2. Edwards, L. & 
Newbrook, J. 

Gold Advanced 
Exam Maximiser 
with Key  

Harlow: Pearson 
Education Limited 

2014 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Vince, M. Advanced Language 
Practice 

Oxford: Macmillan 
Education 

2003 

2. Skipper, M. Advanced Grammar 
and Vocabulary 

Express Publishing 2014 

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет БРИТАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година / 
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

3 

8. Наставник д-р Билјана Наумоска-Саракинска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Развивање и стекнување на социо-културолошка компетенција, меѓукултурно разбирање и комуникација, како и 
свесност за сопствената и канадската култура; развивање способност за проценка и критичка евалуација на 
генерализации за канадската култура; стимулирање на интелектуалната љубопитност за канадската култура; 
развивање емпатија за нејзиниот народ; развивање вештини за примена на знаењето во професионален контекст. 

11. Содржина на предметната програма:  
Се обработуваат содржини кои ги отсликуваат културолошките особености и влијанието на Велика Британија врз 
нејзините поранешни колонии со посебен фокус на Канада: 
1. Важни историски настани и цивилизациски достигнувања; 
2. Култура, уметност, музика, филм, медиуми и секојдневен живот;  
3. Празници, обичаи и традиции; 
4. Национален идентитет и вредности; 
5. Политички системи; институции и креирање на современа држава; 
6. Правен систем; 
7. Индустрија и економија; 
8. Образовен систем; 
9. Англиски јазик, со посебен осврт на канадскиот дијалект. 

12. Методи на учење: предавања/вежби, консултации, индивидуална работа (проект/презентација), домашно учење 
(подготовка за испит)  

13. Вкупен расположив фонд на време 90 

14. Распределба на расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена 
и усна) 

20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 
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61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
Положен испит по Британска култура и општество 1 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Phillip Buckner 
& R. Douglas 
Francis (eds.)   

Canada and the 
British World: 
Culture, Migration 
and Identity 

UBC Press 2006 

2.     

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година;  
трети семестар 

 Број на кредити според ЕКТС 6 

8. Наставник Проф. д-р Емилија Бојковска, домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
7.  Kомуникациска компетенција. 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (информации на уметнички и историски теми), 1.1.2. предупредување 
(ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за успешни меѓучовечки односи, за положување испит), 
1.1.4. прашување (интервју). 
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 
1.2.2. дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик. 
1.3. Јазична употреба на нивото Бе 1.2. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот ја разбира суштината на кратки говорени 
и пишувани стандарднојазични текстови на приватни и деловни теми и образува врзани реченици за настани, 
лични искуства, чувства, надежи, желби итн., 1.3.2. воспоставува интеракција на познати теми и на теми што се 
наметнуваат при патување на германското јазично подрачје. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање, резимирање и дискутирање (секојдневен 
разговор, радиоемисија, интервју, анкета), решавање задачи, искажување на сопственото мислење за слушнат 
текст. 1.4.2. Читање: разбирање, резимирање и дискутирање (информативен текст, понуда, брошуња, емпириски 
извештај, интервју), решавање задачи; искажување на сопственото мислење за прочитан текст; парафразирање. 
1.4.3. Зборување: краток реферат на зададена/избрана тема со искажување сопствен став; играње улоги итн.; 
парафразирање, синоними, антоними; автоматизација. 1.4.4. Пишување: изготвување различни видови текст 
(емпириски извештај, краток расказ, реклама и понуда, рекламација, опис на град.; парафразирање, синоними, 
антоними. 
8.  Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата; лексика, морфосинтакса, фонетика. 
9. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познзвање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично разбирање јазичните изра и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. предизвици при 
интеграцијата на имигрантите; повеќејазични средини). 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: производи и пронајдоци; потрошувачка, рекламирање, рекламација; туризам, туристичка понуда; 
еколошки проблеми и загрозени животни; заштита на животната средина; природни богатства; миграција, стара и 
нова татковина, интеграција, повеќејазична средина. 
Мофосинтакса: целни реченици и парафразирање; конјунктив II во главна и во зависна реченица; условна 
реченица; временскии додатоци (предлошка синтагма и зависна реченица); пространствени определби (за место) и 
насочувачки определба (за појдовна точка/потекло, правец/насока и одредиште); редослед на прилошките 
определби изразени со предлошки синтагми; средства за одрекување: одречни додатоци (реченичниот сегмент 
nicht и детерминаторот kein), префикси со одречно значење итн.  
Фонетика: кратки и долги, отворени и затворени самогласки; двогласки, согласки; гласови што отсуствуваат во 
македонскиот јазик; минимални двојки; акцент, интонација.  

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
задача, презентација, дискусија, истражување, реферат, игра. Социоинтегративни работни форми: 
индивидуална, партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, 
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вежбанка, работни листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, 
дигитална презентација, аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување  

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германски јазик 2. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch 
B1 plus; . Lehrbuch B2, 
Teil 1 

Klett  2015, 2017 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: 
Intensivtrainer B1 plus; 
Intensivtrainer B2  

Klett 2014, 2015 

3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis 
C1. Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 

22.2. 
Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

 1. Hering, A. et al. Übungsgrammatik für die 
Mittelstufe aktuell 

Hueber 2019 

2. Voß, Ј. Grammatik Aktiv B1+ 
(Training für 

Cornel- 2017 
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Fortgeschrittene zur 
Wiederholung der 
Grundgrammatik) 

sen  

3. Anneli B. Fit in Grammatik B1 Hueber  2017 

4. Buscha, A. / 
Szita, S.  

B-Grammatik. 
Übungsgrammatik. 
Deutsch als 
Fremdsprache, B1/B2 

Schubert 2011 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Романски јазици и книжевности 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник д-р Јоана Хаџи-Лега Христоска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот живот. 
Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на соодветните 
граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема. 
Оспособувањезакористењедокументиодобластанаполитичкитенауки. Постигнување на ниво Б1 според 
Заедничката европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматичкисодржини: утврдувањенапретходнообработенитесодржини и разгледување нови теми: 
неменливизборови (предлози, прилози), личниглаголскиначини (кондиционал, субјунктив, директен и индиректен 
говор). 
Јазични компетенции: развој на писменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активностизаписменоизразувањепрекуразличнивидовитекстови и составување текст 
на зададена темасоправилнаприменанаграматичкитеструктури и навокабуларотштосепредметнаобработка. 
Активности за усно изразување, со посебен акцент на комуникативните акти (барање информации, совети и 
пофалби, искажување чувства и предупредување, прекажување ) во интеракција. Преведувањереченици 
одфранцускинамакедонскијазик и обратно во функција на  утврдување на предвидените морфосинтаксички и 
лексички содржини. 
Тематскисодржини: покрајобработкатанатемиодсекојдневниотживотсоакцентнаинтеркултуралниотаспект, 
воведувањедокументиодобластанаполитиката. 
Користењедополнителни материјалиодразличниизвориприлагоденинавештинаташтосеобработува (интернет, 
дневенпечат, списанија, аудиовизуелниматеријали).  

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит). 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часови 

14. Распределба на 
расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена 
и усна) 

20 бодови 
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17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
да е положен испитот по Француски јазик 2 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Catherine Dollez, 
Sylvie Pons 

Alter ego 3 (учебник и 
работнатетратка) 
и/илидругиучебници од 
француски издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, Tendances...) 

Hachette FLE 2007 

2. Michèle Maheo-
Le Coadic, Reine 
Mimran, Sylvie 
Poisson-Quinton 

Grammaire expliquée du 
français (niveau intermédiaire)  
(livre de l’élève et cahier 
d’exercices) 

Cle 
International 

2019 

3. Pascale 
Trevisiol, Ivana 
Vasiljevic  

Vocabulaire en action (niveau 
avancé) 

Cle 
International 

2011 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Evelyne Siréjols, 
Pierre Claude  

Grammaire 450 nouveaux 
exercices (niveau avancés)  

Cle 
International 

2003 

2.  https://www.lemonde.fr/ 
https://www.nouvelobs.com/ 
https://www.lefigaro.fr/ 

  

3.     

 
  

https://www.lemonde.fr/
https://www.nouvelobs.com/
https://www.lefigaro.fr/
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-4 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник проф. д-р Александра Саржоска 
проф. д-р Руска Ивановска-Наскова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Оспособен да бара и да дава информации, да го опишува амбиентот 
во кој живее, да зборува за своите навики и интереси, да комуницира активно на различни теми. Се стекнал со 
вештини на усно и писмено разбирање и изразување во секојдневни ситуации. Може да разбере реченици и често 
употребувани изрази сврзани со области од најнепосредна важност (на пример, најосновни лични и семејни 
информации, информации сврзани со купување, локална географија, вработување). Може да комуницира во 
едноставни и рутински задачи за кои е потребна едноставна и директна размена на информации за познати и 
рутински работи. Може со прости зборови да ги опише своето образование, околината и потребите. 
Компетенциите соодветствуваат на ниво А2 од Европската рамка за изучување на странските јазици.  

11. Содржина на предметната програма: Комуникативни содржини (функции): Опишување и зборување за облеката 
(број, бои), изразување на личниот вкус. Опишување на навиките во минатото, на ситуации, на физичкиот изглед и 
карактерот на некоја личност, на симптомите на болест, на живеалиште. Изразување сомнеж, мислење, 
(не)допаѓање, желби и намери, изненадување, потреби, коментар, претпоставки, услови, несогласување. Давање 
совети, мислење со аргументирање за и против, предлози. Барање мислење (со употреба на учтива форма), 
информација (за цена, за времетраење на некој настан итн.). Раскажување на сеќавањата. Започување и 
поттикнување на конверзација и раскажување. Закажување состанок, резервирање билет, зборување за навики (во 
исхраната, во спортот), за здравјето, за иднината. Пишување кратка биографија. 
Граматичка и лексичка содржина: бои, императив (второ лице еднина), компаратив и суперлатив, заменки за 
индиректен предмет (нагласен и ненагласен), минато време, можен начин, заменки за директен предмет и 
усогласување на предметот во минато време со помошниот глагол „avere”, релативни заменки (“che, cui”), минато 
несвршено време (имперфект), употреба на имперфектот и на минатото свршено време, императив (трето лице 
еднина), негативен императив, сврзници (“però, quindi, perché, mentre, quando”), идно време.  
Елементи од цивилизација/култура: училишниот систем, телефонирање.  

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 

16.2. Самостојни задачи 20 

16.3. Домашно учење – задачи 20 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 
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17.3. Активност и учество 20 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава, исполнети обврски и 
положен испит од претходен семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Maria Balì; 
Giovanna Rizzo 

Nuovo Espresso 2 
(A2) 

Alma Edizioni 2014 

2. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di lingua 
italiana per stranieri 
A2 

Loesher Editore 2019 

3.  Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto 
А2. Corso di lingua 
e civiltà italiana per 
stranieri 
 

Loescher 2015 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ВОВЕД ВО ПРАВО НА ЕВРОПСКА УНИЈА 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година / трет 
семестар 

 Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник проф. д-р Сашо Георгиевски, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Студентот се очекува да биде целосно запознаен со основните 
концепти и принципи на функционирањето на правниот поредок на ЕУ, да има темелен увид во институционално-
правната структура на ЕУ согласно измените воведени со Лисабонскиот Договор.. 

11. Содржина на предметната програма: програмата овозможува стекнување на основни знаења од областа на 
функционирањето на институционалноправниот поредок на Европската Унија како политичко-правен ентитет. 
Предметот опфаќа изучување на суштината на европската интеграција, концепциската, структурна и 
институционална поставеност на ЕУ, во историски и денешен контекст. Понатаму, се изучуваат институциите на 
Унијата и процесот на донесување на одлуки во нејзини рамки, надлежностите на Унијата и нивниот взаемен 
однос со надлежностите на државите-членки, природата на правниот поредок на ЕУ и основите принципи на кои 
тој се темели. Дополнително, посебен акцент ќе биде ставен на политиката на проширување на ЕУ и односот меѓу 
Република Македонија и Унијата. 

12. Методи на учење: предавања, вежби, проектни задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 

16.2. Самостојни задачи 30 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 100 поени 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна)  

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит присуство на час и активност 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација 
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22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. д-р Сашо 
Георгиевски  

Вовед во правото на 
Европската унија  

Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј‟ -  
Скопје, Правен 
факултет 

2012 

2.     

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Европска 
Комисија 

Годишни извештаи за 
напредокот на 
Република 
Македонија 

  

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ЈАВНО МИСЛЕЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-3-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник проф. д-р Тања Каракамишева-Јовановска, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Целите на оваа студиска програма се студентите да ги разберат 
основните концепти за теоријата на масовни комуникации и јавно мислење. Потоа, да бидат во можност да 
дефинираат што е јавност, како функционираат медиумите, како се изразува и формира јавното мислење. Се 
очекува од студентите да развијат истражувачки и аналитички способности од сферата на јавно мислење, како и 
вештини за пронаоѓање на извори на информации и нивно користење. На крај, да користат аналитички методи со 
кои ќе ги користат информациите во презентирање сопствени аргументи и основни идеи.  

11. Содржина на предметната програма: Преку овој предмет студентите ќе се запознаат со основите на јавното 
мислење, истражувачките методи за испитување на јавното мислење, како и клучни поими од областа на 
комуникациите. Следниве основни концепти ќе бидат опфатени: поимот јавно мислење; личните карактеристики 
на поединците, групите и масата кои влијаат врз формирање на јавнотот мислење; стеротипите; развојот на 
науката за комуникации; пропагандата и тоталитарната пропаганда; концептот на јавно и јавност; јавното мислење 
како рационалност или како социјална контрола; мас-медиумите и демократијата; создавањето, изразувањето и 
манупулацијата со јавното мислење; методите на испитување на јавното мислење.  

12. Методи на учење: предавања, вежби, проектни задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 

16.2. Самостојни задачи 30 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 100 поени 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна)  

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит присуство на час и активност 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. д-р Тања 
Каракамишева-
Јовановска 

Предавања по јавно 
мислење 

 2021 

2. Клајд Вилкокс и 
Барбара Норандер 

Разбирање на јавното 
мислење 

 2002 

3. Живко Неделковски Неформално јавно 
мнение 

 2003 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Џастин Луис Конструирање на 
јавното мислење 

 2001 

2. Михаел Кунчик и 
Астрид Ципфел 

Вовед во науката за 
комуникации 

 1998 

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ПРАВО И ИНСТИТУЦИИ НА ЕВРОПСКА УНИЈА 

2. Код ПСЈ-2023-и-3-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник проф. д-р Тања Каракамишева-Јовановска, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Студентот се очекува да биде запознаен со основните концепти и 
принципи на функционирањето на правниот поредок на ЕУ, да има темелен увид во институционално-правната 
структура на ЕУ согласно измените воведени со Лисабонскиот Договор,. 

11. Содржина на предметната програма: програмата овозможува стекнување на основни знаења за европската 
интеграција како и концепциската, структурна и институционална поставеност на ЕУ, во историски и денешен 
контекст. Посебно внимание се посветува на изучувањето на институциите на Унијата и процесот на донесување 
на одлуки во нејзини рамки, надлежностите на Унијата и нивниот взаемен однос со надлежностите на државите-
членки, природата на правниот поредок на ЕУ и основите принципи на кои тој се темели. Исто така, наставната 
програма ќе ги опфати и надлежностите кои му припаѓаат на Судот на правдата на ЕУ. Дополнително, посебен 
акцент ќе биде ставен на политиката на проширување на ЕУ и односот меѓу Република Македонија и Унијата. 

12. Методи на учење: предавања, вежби, проектни задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 

16.2. Самостојни задачи 30 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 100 поени 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна)  

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Присуство на час и активност 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација 
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22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. д-р Владимир 
Камбовски 
д-р Тања 
Каракамишева-
Јовановска 
д-р Вероника 
Ефремова 

Правото на 
Европската унија – од 
Париз до Лисабон  

Винсент 
графика -  
Скопје 

2012 

     

.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Европска Комисија Годишни извештаи за 
напредокот на 
Република 
Македонија 

  

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ПРАВНА/ПОЛИТИЧКА ТЕРМИНОЛОГИЈА НА АНГЛИСКИ ЈАЗИК  
 

2. Код ПСЈ-2023-и-3-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година /  
трет семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник д-р Зорица Трајкова Стрезовска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
По завршувањето на оваа предметна програма, студентите ќе станат свесни и добијат знаење за: 
- различните типови (пишани и говорени) текстови – правни и политички; 
- различната правна/политичка терминологија од областа и на Европскиот континентален правен систем и Англо-
саксонскиот правен систем; 
- правната/ политичка терминологија која се употребува во Европската унија и соодветните институции на ЕУ; 
- терминологијата која се употребува во различни правни/ политички договори; 
- терминологијата која се употребува во јавното и приватното право;  
- терминологијата која се употребува од страна на законодавната, извршната и судската власт. 

11. Содржина на предметната програма:  
Содржините се насочени кон запознавање на студентите и збогатување на нивното знаење со правна/политичка 
терминологија на англиски јазик во однос на двата главни правни системи во светот: Европскиот континентален 
правен систем и Англо-саксонскиот правен систем, сите гранки на јавното и приватното право, како и 
правната/политичката терминологија на Европска унија преку работа на конкретни текстови, пишани и говорени, 
како: договори, тужби, жалби, судења итн.  

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

10 бода 

17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 
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61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Nolfi, A. 
Edward. 

Legal Terminology 
Explained 

McGraw-Hill 
Companies, Inc 

2009  

2. Gubby, Helen English Legal 
Terminology, Legal 
Concepts in Language, 
4th edition 

Eleven International 
Publishing 

2016 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Okrent, J. Cathy Legal Terminology for 
Transcription and Court 
Reporting 

Delmar, Cengage 
Learning 

2009 

2. Sigelman, Lee 
(Ed.) of 
American 
Political Science 
Review 

Style Manual for 
Political Science 

American Political 
Science Association 
Committee on 
Publications 

2006 

3.     
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ЧЕТВРТИ СЕМЕСТАР 

 
Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 4 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година / 
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник д-р Зорица Трајкова Стрезовска 
д-р Наташа Стојановска-Илиевска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
По завршувањето на овој курс студентите: 
- ќе покажуваат поголемо знаење во вештините на читање, пишување, слушање и зборување на англиски јазик на  
средно ниво  B2-C1 според Европската јазична рамка (CEFR) преку фокус на граматички и лексички содржини; 
- ќе се оспособат критички и креативно мислење на англиски јазик; 
- ќе ги развијат вештините на превод од и на англиски јазик; 
- ќе бидат способни самостојно да учат; 
- ќе ги зајакнат вештините за индивидуална работа и работа во мали групи. 

11. 
 

Содржина на предметната програма:  
Содржините се насочени кон јакнење на вештините слушање, читање, зборување, пишување, како и критичко и 
креативно мислење.  Граматичките структури се работат во комуникативен контекст и вклучуваат: партиципни 
конструкции, релативни реченици, трансформации на реченици со фокус на  
индиректен говор, глаголски времиња, модалност, условност. Посебно внимание се обрнува на усвојување нова 
лексика, зборообразување, синоними, идиоми, фразални глаголи. Се слушаат, читаат, дискутираат и се 
преведуваат актуелни текстови од и на англиски јазик. Се разработуваат и принципите на составување пишан текст 
на англиски јазик, со акцент на планирање на писменото искажување во форма на есеј. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

10 бода 
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17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар; 
Положен испит по Современ англиски јазик 3 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Burgess,S. & 
Thomas, A. 

Gold Advanced 
Coursebook  

Harlow: Pearson 
Education Limited 

2014 

2. Edwards, L. & 
Newbrook, J. 

Gold Advanced 
Exam Maximiser 
with Key  

Harlow: Pearson 
Education Limited 

2014 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Vince, M. Advanced Language 
Practice 

Oxford: 
Macmillan 
Education 

2003 

2. Skipper, M. Advanced Grammar 
and Vocabulary 

Express Publishing 2014 

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет АМЕРИКАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 2 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година / 
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

3 

8. Наставник д-р Анета Стојковска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Запознавање со концептите на расните, етничките и родовите идентитети во американски општествен контекст; 
согледување на етничките, расните и родовите идентитети во контекст на американската политика и општество 
низ времето, посебно по Граѓанската војна. Запознавање со дефинирањето на овие идентитети и како тие се 
менувале низ времето. Анализа на расни, родови и етнички прашања низ призма на американската култура и 
уметност, но и низ призма на политичките процеси во поново време.   

11. Содржина на предметната програма:  
Расни прашања низ призмата на ропството, Граѓанската војна, Харлемската ренесанса, движењето за Граѓанските 
права во 1960тите, како и движењето „Црните животи вредат“ и полициска бруталност во 21 век. Разгледување на 
етничките идентитети во САД низ призмата на имиграцијата и анти-имиграциските политики на САД. 
Запознавање со родовите политики низ призма на првиот и вториот бран феминизам во САД, пресликан низ 
усвојувањето на 19 амандман, запознавање со вториот бран феминизам низ призма на женското движење за 
ослободување во САД, како и разгледувањето на историјата на судските процеси во Врховниот суд поврзани со 
правото на абортус. Разгледување на расните, етничките и родовите идентитетски прашања во современата 
популарна култура.  

12. Методи на учење: предавања/вежби, консултации, индивидуална работа (проект/презентација), домашно учење 
(подготовка за испит)  

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

20 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 
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од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
Положен испит по Американска култура и општество 1 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Takaki, Ronald A Different Mirror: A 
History of Multicultural 
America 

BackBay Books 2008 

2. Alexander, 
Michelle 

The New Jim Crow New Press 2012 

3. Kerber, Lind and 
DeHart, Jane 
(eds) 

Women’s America: 
Refocusing the Past 

OUP 2010 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 4 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година;  
четврти семестар 

 Број на кредити според ЕКТС 6 

8. Наставник Проф. д-р Емилија Бојковска, домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
10.  Kомуникациска компетенција 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (информации на уметнички и историски теми), 1.1.2. предупредување 
(ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за успешни меѓучовечки односи, за положување испит), 
1.1.4. прашување (интервју). 
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 1.2.2. 
дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик.  
1.3. Јазична употреба на нивото Бе 2.1. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот разбира подолги говорени и пишувани 
текстови (предавања, стандарднојазични филмови итн.), следи покомлексна аргументацијата и го открива 
гледиштето што се застапува; дава детален опис на различни теми, образува искази за предности и за слабости на 
дадено гледиште,  1.3.2. воспоставува спонтана и течна интеракција со роден говорител, активно учествува во 
дискусија, аргументира и си го брани ставот. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање, резимирање и дискутирање подолг и посложен 
слушнат текст (интервју и дискусија на радио, научно предавање, анкета, интервју), решавање задачи, на 
посложено ниво формулирано искажување на сопственото мислење. 1.4.2. Читање: разбирање, резимирање и 
дискутирање подолг и посложен прочитан текст (информативна статија во весник, вести, научнопопуларен текст), 
решавање задачи; на посложено ниво формулирано искажување на сопственото мислење за прочитан текст; 
парафразирање. 1. 4.3. Зборување: краток реферат на зададена/избрана тема со искажување сопствен став; играње 
улоги итн.; парафразирање, синоними, антоними; автоматизација. 1.4.4. Пишување: структура на научнопопуларен 
текст, собирање и употреба на аргументи и противаргументи во научнопопуларен текст, илустрација со примери; 
одмерување предности и слабости на аргументи; писмо од читател(ка); краток расказ на зададена/избрана тема; 
парафразирање, синоними, антоними. 
11. Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата (флексија, валентност, согласување, збороред, колокации итн.); лексика, морфосинтакса, фонетика. 
12. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познзвање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично разбирање јазични изрази и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. начин на 
комуникација, општествени групи). 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: видови комуникација (јазична и нејазична), усвојување/учење јазик, повеќејазичност, општествени 
комуникациски форми: неформален разговор, конфликт итн.; професионален и приватен живот, спојливост меѓу 
работата и семејството, работно место, среќен/среќна на работното место, тимски дух, конкурирање за работно 
место (посложено формулирана биографија, пријава и размисли за интервјуто); општество: организација и 
општествен ангажман; општествени проблеми: дискириминација, маргинализација, насилство, сиромаштија, однос 
спрема лицата со пречки во развојот; болести на зависност од дрога, интернет итн.; улогата на интернетот и на 
комуникациските мрежи во современото општество; наука и истражување, наука за деца, визии за иднината. 
Мофосинтакса: споредбени реченици; изрази за пропорционалност и за обратна пропорционалност; синтаксичките 
функции за личната заменка es; конјункции и други видови конектори; субјунктори за инфинитивни реченици и 
реализација на комитативни и на целни реченици при различни субјектни големини; релативни реченици со 
субјункциски w-збор; перифрастичен прирок; процесуален пасив и конкурентни форми на пасивот; неопределени 
заменки. 
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Фонетика: кратки и долги, отворени и затворени самогласки; двогласки, согласки; гласови што отсуствуваат во 
македонскиот јазик; минимални двојки; акцент, интонација. 

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
задача, презентација, дискусија, истражување, реферат, игра. Социоинтегративни работни форми: 
индивидуална, партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, 
вежбанка, работни листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, 
дигитална презентација, аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување       

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германски јазик 3. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch 
B2, Teil 1 

Klett  2017 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: 
Intensivtrainer B2  

Klett 2015 

3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis 
C1. Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 
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22.2. 
Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

 1. Hering, A. et al. Übungsgrammatik für die 
Mittelstufe aktuell 

Hueber 2019 

 2. Voß, Ј. 
 

Grammatik Aktiv B2–C1 Cornel- 
sen  

2017 

3. Buscha, A. / Szita, 
S.  

B-Grammatik. 
Übungsgrammatik. 
Deutsch als 
Fremdsprache, B1/B2 

Schubert 2011 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 4 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма (единица, 
односно  - институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Романски јазици и книжевности 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

6 

8. Наставник д-р Јоана Хаџи-Лега Христоска 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот 
живот. Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на 
соодветните граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема. 
Оспособувањезакористењедокументиодобластанаекономијата. Постигнување на ниво Б1 според Заедничката 
европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматички содржини: утврдување на претходно обработените содржини и разгледување нови теми: нелични 
глаголски начини (инфинитив, сегашен партицип, герунд). 
Јазични компетенции: развој на писменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активностизаписменоизразувањепрекуразличнивидовитекстовии резиме на текст 
со правилна примена на граматичките струсктури и на вокабуларот што се предмет на обработка. Активности за 
усно изразување, со посебен акцент на комуникативните акти (барање попрецизни информации, искажување 
впечатоци, поставување прашања, учество во дебата, искажување забрана) во интеракција. Преведување кратки 
текстови од француски на македонски јазик и обратно во функција на  утврдување на предвидените 
морфосинтаксички и лексички содржини. 
Тематски содржини: покрај обработката на теми од секојдневниот живот со акцент на интеркултуралниот 
аспект, воведување документи од областа на економијата. 
Користење дополнителни материјали од различни извори прилагодени на вештината што се обработува 
(интернет, дневен печат, списанија, аудиовизуелни материјали).  

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит). 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 

14. Распределба на расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, 
тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуалнаработа/проект (презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 
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од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
да е положен испитот по Француски јазик 3 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Catherine Dollez, Sylvie 
Pons 

Alter ego 3 (учебник и 
работнатетратка) 
и/илидругиучебници од 
француски издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, 
Tendances...) 

Hachette FLE 2007 

2. Michèle Maheo-Le Coadic, 
Reine Mimran, Sylvie 
Poisson-Quinton 

Grammaire expliquée du 
français (niveau intermédiaire)  
(livre de l’élève et cahier 
d’exercices) 

Cle 
International 

2019 

3. Pascale Trevisiol, Ivana 
Vasiljevic  

Vocabulaire en action (niveau 
avancé) 

Cle 
International 

2011 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Evelyne Siréjols, Pierre 
Claude  

Grammaire 450 nouveaux 
exercices (niveau avancés)  

Cle 
International 

2003 

2. Jean-Luc Penfornis Vocabulaire progressif du 
français des affaires 

Cle 
International 

2004 

3.  Mira Trajkova, Simona-
Aida Manolache, Sanda-
Maria Ardeleanu, Irina 
Babamova, JoansaHadži-
Lega Hristoska, 
NicoletaMoroşan, Olga 
Oprea-Gancevici, Mariana 
Şovea, SnežanaPetrova, 
Irena Pavlovska, 
ElisavetaPopovska, 
Margarita Velevska 

Pour comprendre et produire 
des textes écrits en français. 
Recueil de fiches d’activités 
(Niveau B2) 

Editurauniversit
aria, Craiova 

2014 

4.  https://www.lemonde.fr/ 
https://www.nouvelobs.com/ 
https://www.lefigaro.fr/ 
https://www.lefrancaisdesaffair
es.fr/professeurs/ressources/res
sources-francais-de-specialite/ 

  

 
  

https://www.lemonde.fr/
https://www.nouvelobs.com/
https://www.lefigaro.fr/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 4 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-4 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година / 
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник проф. д-р Александра Саржоска 
проф. д-р Руска Ивановска-Наскова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Mоже да започне, да одржува и да заклучи едноставен разговор; разбира доволно за да се снајде во едноставни, 
рутински дијалози без претеран напор; може на разбирлив начин да изнесе идеи и да разменува идеи и 
информации на познати теми во предвидливи секојдневни ситуации; може успешно да комуницира на основни 
теми; може да побара помош за да го изрази она што сака; да се справи со секојдневни ситуации со предвидлива 
содржина; може да учествува во структурирани разговори, додека учеството во отворена дискусија му е доста 
ограничено. Со едноставни зборови може да изрази како се чувствува; може поопширно да ги опише 
секојдневните аспекти на опкружувањето во коешто се движи, на пр. луѓето, местата, некое деловно или училишно 
искуство; може да опише претходни активности и лични искуства, обичаи и секојдневни дејства, планови и 
договори, што му се допаѓа во врска со нешто, а што не; може на кус и едноставен начин да опише и спореди 
настани и постапки, поседувани предмети и нешта. Компетенциите соодветствуваат на ниво А2+ (А2/Б1) од 
Европската рамка за изучување на странските јазици.  

11. Содржина на предметната програма: Комуникативни содржини (функции): Правење аналогии, планови, 
претпоставки, споредби. Барање мислење, заем, помош, причина, потврда на некоја намера, информации за некоја 
личност. Изразување изненадување, олеснување, радост, разбирање, сомневање, лично мислење, 
согласување/несогласување, надеж, забрана, претпочитање, чувства и душевни соостојби, страв, услов, поплака, 
оправдување, извинување, вина, заинтересираност, оцена. Изразување во согласност со средството на 
комуникација. Образложување на својот став. Инсистирање. Објаснување (давање и барање). Опишување 
производ, предмет (од кој материјал е составен, неговите карактеристики и за што служи). Започување телефонски 
разговор, пренесување на зборови од трето лице, укажување на грешка, нудење помош. Раскажување книга. 
Граматичка и лексичка содржина: условна реченица (реален услов), предминато време, конјунктив сегашно време, 
комбинирани заменки, негативен префикс “in-“, можен начин (сложена форма) за изразување неостварена желба. 
Присвојни заменки. Конјунктив минато време, согласување времиња и начини (1). Употреба на конјунктив со “a 
patto che, purché, a condizione che”. Прилози на “–mente“. Конјунктив имперфект. Употреба на конјунктив со “come 
se”. Глаголите “andare“ и “venire“ во индиректниот говор. Пасивна форма со „essere“. 
Елементи од цивилизација/култура: фестивалите во Италија, познатите личности од минатото и од сегашноста. 

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  10 

16.2. Самостојни задачи 10 

16.3. Домашно учење – задачи 10 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 80 бода 
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17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

 

17.3. Активност и учество 20 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава, исполнети обврски и 
положен испит од претходен семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Maria Balì; 
Giovanna Rizzo 

Nuovo Espresso 2 
(A2) 

Alma Edizioni 2014 

2. Maria Balì; 
Luciana Ziglio 

Nuovo Espresso 3  
(B1) 

Alma Edizioni 2020 

3. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di lingua 
italiana per stranieri 
A2 

Loesher Editore 2019 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto А2. 
Corso di lingua e 
civiltà italiana per 
stranieri 
 

Loescher 2015 

2.     

3.     
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Реден број на прилогот: 

Предметна програма од прв циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет ОСНОВИ НА МАРКЕТИНГ 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје Филолошки факултет 
– „Блаже Конески“ 

5. Степен(прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година/семестар II (втора) / 4 
семестар 

7. Број на ЕКТС 4 

8. Наставник Проф. д-р Снежана Ристевска-Јовановска 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
По завршувањето на наставата и положувањето на овој предмет, студентите треба да бидат способни: 
· да го осознаат однесувањето на потрошувачите и нивното влијание врз процесите на сегментирање, 
таргетирање и позиционирање на пазарот  
· да ги идентификува и успешно да ги комбинира инструментите на маркетингот преку примери од праксата и 
изработка на проекти. 
· тимски да дизајнираат и спроведат истражувачки проект, како и да ги споредуваат и вреднува добиените 
податоци од маркетиншки аспект.  

11. Содржина на предметната програма:  
Намерата на наставата по предметот е да се запознаат студентите со маркетинг концепцијата во работењето на 
претпријатијата и како таа функционира во практиката. Во таа смисла е и потребата да добијат пошироки знаења 
од маркетингот, поаѓајќи од фактот дека во центарот на интересот на секое претпријатијатие е потрошувачот и 
неговите потреби и желби кои треба да се осознаат со цел истите да бидат задоволени. Тоа ќе се постигне преку 
производите што се нудат на пазарот, цените по кои се нудат, каналите на дистрибуција и промотивните 
активности кои имаат за цел информирање и убедување на потрошувачите. Поради сето ова треба да се оддаде 
посебно внимание на производот т.е. услугата, цената, дистрибуцијата и промоцијата како и на прашањата 
поврзани со управувањето со маркетинг активностите.  

12. Методи на учење:  
Предавања со презентации, интерактивни предавања, тимска работа, гостин на предавања, студии на случај, 
изработка и презентација на проектна задача,  

13. Вкупен расположлив фонд на време 120 часови0 

14. Распределба на расположливо време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања-теоретска настава  30 часови 

  15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, тимска 
работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи 30 

  16.2. Самостојни задачи 30 

  16.3. Домашно учење 30 часови 

17. Начин на оценување                                                                            60+30+10 = 100 бода 

 17.1. Тестови  60 бодови 

 17.2. Семинарска работа/проект (презентација:писмена и усна), 
лабораториски вежби 

30 бодови 

 17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Критериуми за 
оценување 
(бодови/оценка) 

до  50  бода 5 (пет) (F) 
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  од 51 до 60 бода 6 (шест) (Е) 

  од 61 до 70 бода 7 (седум) (D) 

  од 71 до 80 бода 8 (осум) (С) 

  од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

  од 91 до 100 бода 10 (десет) (А) 

19. Услов за потпис и полагање на завршен 
испит 

Реализирани активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски  

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

интерна евалуација и анкета 

22. ЛИТЕРАТУРА 

 22.1. Задолжителна литература 

  Ред. 
број 

Автор  Наслов  Издавач  Година  

  1.  Снежана Ристевска-
Јовановска  

Маркетинг: 
теорија и 
практика 

Економски 
факултет-Скопје 

2014 

  2. Kotler, P., Armstrong, 
G., Saunder, J., Wong, 
V.  

Принципи на 
маркетинг 

Prentice Hall 
(превод од 
Влада, Скопје: 
Академски 
печат) 

2001 

       

       

 22.2. Дополнителна литература 

  Ред. 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

  1. Снежана Ристевска-
Јовановска, Бошко 
Јаќовски 

Маркетинг  2009 

  2. Kotler, P., Armstrong, 
G. 

Principles of 
Marketing 

Prentice Hall 2008 
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИНТЕРКУЛТУРНА КОМУНИКАЦИЈА  

2. Код ПСЈ-2023-з-4-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар втора година /  
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник д-р Зорица Трајкова Стрезовска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
По завршувањето на овој курс студентите ќе станат свесни за: 
- сопствениот културен идентитет и културниот идентитет на другите; 
- како нивната култура влијае врз нивното однесување и перцепцијата на другите култури; 
- интеркултурните и меѓукултурните разлики; 
- разликата во вредностите од култура до култура; 
- предрасудите и претпоставките кои ги имаат за другите култури; 
- можноста за недоразбирање со припадниците од други култури и како да го избегнат ова; 
- разните комуникативни стилови; 
- како подобро да оценат и да се адаптираат на различни контексти; 
- како да воспостават подобра комуникација со припадниците на други култури. 

11. Содржина на предметната програма:  
Се воведуваат и обработуваат содржините релевантни за студентите: култура, интеркултурна комуникација, и 
интеркултурна комуникативна компетенција; културен идентитет, културни разлики, предрасуди, конфликти и 
адаптација; вербална и невербална интеркултурна комуникација, интерперсонални односи, стилови на 
комуницирање и интеракција; значењето на контекстот во интеркултурната комуникација; вештини за менаџирање 
и посредување во интеркултурни комуникативни ситуации; постигнување ефикасна комуникација.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

20 бода 

17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 
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51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски  

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Lustig, M. & 
Koester, J.  

Intercultural Competence, 
Interpersonal 
Communication Across 
Cultures, 6th edition 

Pearson 
Education Inc.  

2010 

2. Scollon,R. & 
and Scollon, W.S. 

Intercultural 
communicatuon, A 
Discourse approach, 2nd 
Edition 

Blackwell 
Publishers Inc 

2001 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Martin, N.J. & 
Nakayama, T.K. 

Intercultural 
communication in contexts, 
7th edition 

McGraw-Hill 
Education 

2018 

2. Holliday, A., 
Hyde, M. & 
Kullman, J. 
 

Intercultural 
Communication: 
Advanced resource 
Book. 

London; New 
York: 
Taylor & Francis 

2004 
 

3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДИПЛОМАТСКА КОМУНИКАЦИЈА 

2. Код ПСЈ-2023-и-4-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Преведување и толкување 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година /семестар втора година / 
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник Проф. д-р Татјана Панова-Игњатовиќ 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Познавање на англиски јазик 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
- Стекнување на теоретски и практични знаења кои ќе му овозможат на студентот да ги разбере различните етички 
стандарди, реторички средства, тактики и цели на дипломатската комуникација. 
- Осознавање и оспособување за работа со дипломатска терминологија; 
- Оспособување за истражување стручна терминологија од предметната специјализирана област (дипломатија) и 
користење соодветни референтни материјали и извори;  
- Осознавање на правилата и начините на писмено и усно изразување што се користат во дипломатијата; 
- Осознавање на меѓукултурните разлики во дипломатскиот дискурс и оспособување за справување со нив. 

11. Содржина на предметната програма:  
- Спецификите на дипломатијата и меѓународната политиката со посебен фокус на целите, макроструктурата, 
стилот и терминологијата. 
- Проучување и примена на техниките и стратегиите на дипломатската комуникација. 
-  Јазикот на дипломатијата; формите на преговарачкиот процес; карактеристикие и нијансите на дипломатскиот 
протоколарен дискурс; карактериситките на дипломатскиот англиски јазик;  
- Реторички средства во дипломатијата и политиката. 
- Специфики на дипломатскиот дискурс -  дипломатски договори, дипломатски документи кои задираат во 
меѓудржавни интереси и се поврзани со политичките, безбедносните, економските и воените интереси на земјата, 
што  содржат висок степен на политичка сензитивност. 
- Истражување на принципите и методите за постигнување политичка еквивалентност во македонска културна 
перспектива. 
Практична настава: терминолошка работа - составување и одржување сопствени поимници и терминолошки бази 
од областа на дипломатијата; анализа на автентични текстови, пришто се опфатени најчестите видови формати и 
типови дипломатски документи (дипломатски нота во прво и во трето лице – вербална нота, протестна ноти, 
циркуларни ноти, покани, телеграми), дипломатска кореспонденција, дипломатски титули и формули на учтивост. 

12. Методи на учење:  

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 

16.2. Самостојни задачи 40 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70% 
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17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

20 % 

17.3. Активност и учество 10% 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар  

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски и македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација/самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Kurbalija, J.& 
Slavik, H. (eds.) 

Language and 
Diplomacy, 
DiploProjects 

Mediterranean 
Academy of 
Diplomatic Studies, 
Malta 

2001 

2. Џ. Р. Вуд, Џ. 
Серес 

Дипломатски 
церемонијал и 
протокол 

Издавачки центар 
ТРИ, Скопје 

2009 

3. G.R. Berridge, 
Alan James, 
Lorna Lloyd, 

The Palgrave 
Macmillan Dictionary of 
Diplomacy. 3rd edition 

Palgrave 
Macmillan,UK 

2012 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Т. Достинова 
Запрова, Љ. 
Сотироски 

Дипломатска 
организација, дејност 
и професија 

Универзитет „Гоце 
Делчев” - Штип 
 

2014 

2. Т. Panova-
Ignjatovik 

Diplomatic 
Communication. Lecture 
Notes 

Филолошки 
факултет „Блаже 
Конески“- Скопје 

2020 

3. Д. Бојчев Англиско-македонски 
политички и 
дипломатски речник. 

Скопје: ТИВ-ТОП 
 

2001 
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет ПРАВНА/ПОЛИТИЧКА ТЕРМИНОЛОГИЈА НА ГЕРМАНСКИ 
ЈАЗИК 

2. Код ПСЈ-2023-и-4-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година;  
четврти семестар 

7. Број на кредити 
според ЕКТС 

4 

8. Наставник Проф. д-р Емина Авдиќ 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема. 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Запознавање со правните и со политичките системи на земјите од германското јазично подрачје и на Европската 
Унија; Усвојување на термините; Запознавање со медиумите за пребарување и за истражување поими и термини; 
Споредба на термините од областа на правото и на политиката во Република Македонија со тие од истата област 
во земјите на германското јазично подрачје; Примена на теоретското знаење во јазичната и во преведувачката 
практика.  

11. Содржина на предметната програма: 
Поимот терминологија. Термин, поим и надворешнојазична дејствителност. Семантички триаголник. Поимен обем 
(екстензија) и поимна содржина (интензија). Термин, терминоид (жаргонски термин) и општојазичен израз. 
Терминолошка стандардизација. Критериуми за терминологијата: формален (должина, подобност за изведување 
други термини итн.), семантички (транспарентност, индикативност, повеќезначност/еднозначност итн.), 
прагматски (одомаќеност, прифатеност, целесообразеност, иронична употреба итн.), социолингвистички 
(приспособеност на терминологијата кон регионалниот, образовнот, професионалниот, возрасниот половиот 
идентитет на примачот итн.). Денотативно и конотативно значење. Денотативни значенско-поимни релации: 
хомонимија и полисемија, хиперонимија и хипонимија, холонимија и меронимија, синонимија, антонимија, 
контрадикција (комплементарност) и конверзија. Конотативни значенски релации: еуфемизам, дисфемизам 
(какофемизам), пејоратив, мелиоратив. Паронимија. Доследна употреба на терминологијата во текстот. Потекло на 
термините: а) промена на значењето: пејоризација и мелиорација; метафора, метонимија, синегдоха; 
генерализација и специјализација; б) зборообразување: композиција, деривација, конверзија, контаминација, 
епонимија, скратување итн., в) терминолошки синтагми, г) заемање: заемки, калки итн. Домашна и туѓа 
терминологија. Интернационализми. Правопис. Илустрација на содржината со примери од германскиот и од 
македонскиот јазик. Меѓујазично терминолошко контрастирање на значенско-поимните еквиваленциски релации: 
однос еден спрема еден, конвергенција, дивергенција итн. Денотативни и конотативни лажни двојки. Изготвување 
двојазични поимници. 
Правна терминологија. Својства, форми и начела на организација на државата, видови државни органи; системот 
на правото (правни гранки и установи), вовед во современите правни системи и во современи теоретски 
концепции на владеењето на правото преку споредба на документи од истата област и со истата намена. Правните 
и судските системи на Република Македонија, на Сојузна Република Германија, на Република Австрија, на 
Швајцарската Конфедерација и на Европската Унија. Преведување правни текстови од прагматско-комуникациски 
аспект. 
Политичка терминологија. Поимот политика и терминолошки разграничувања; видови политички ситеми; 
политичкиот систем на Република Македонија, на Сојузна Република Германија, на Република Австрија, на 
Швајцарската Конфедерација и на Европската Унија; видови власт во земјите од германското говорно подрачје; 
политички партии и избори во земјите од германското говорно подрачје. Преведување политички текстови од 
прагматско-комуникациски аспект. 

12. Методи на учење:предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, самостојно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд 
на време 

120 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 
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15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), семинари, 
тимска работа 

0 часови 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување: евалуација, самоевалуација 

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен 
испит 

Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата германски и македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

евалуација/самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Simonnæs, 
Ingrid 

Basiswissen deutsches 
Recht für Übersetzer: Mit 
Übersetzungsübungen und 
Verständnisfragen. 

Frank & Timme 2015 

2. Thormann, 
Isabelle; 
Hausbrandt;  
Jana 

Rechtssprache: klar und 
verständlich für 
Dolmetscher, Übersetzer, 
Germanisten und andere 
Nichtjuristen. 

BDÜ Weiterbildungs- und 
Fachverlagsgesellschaft 
mbH 

2016 

3. Nietschke, 
Peter 

Einführung in die 
Politikwissenschaft 

wbg Academic in 
Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft 

2020 

22.2. 

Дополнителна литература 

Ред. 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1.  Бојковска, 
Емилија 
Авдиќ, Емина 

Терминологијата од 
преведувачки и 
толкувачки аспект.  
Саздовска-Пигуловска, 
Милена; Поповска, 
Солзица (уредници): 
Прирачник со наставни 

Скопје: Филолошки 
факултет „Блаже 
Конески“. 

2021 



ОБ.1  Образец Елаборат за акредитирање на студиска  
  програма од прв циклус 
 

82 
 

активности по 
терминолошки 
предмети во наставата 
по преведување и 
толкување, стр. 19–36.  

2.  Бојковска, 
Емилија 
Авдиќ, Емина 

(Зло)употреба на 
германскиот и на 
македонскиот јазик во 
политиката и 
преведувањето.  Зборник 
на трудови: XLIV 
Меѓународна научна 
конференција на 
Меѓународен семинар за 
македонски јазик, 
литература и култура. 
Охрид, 17–18 јуни 2017,  
151–180. 

Скопје: Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј“ 

2018 

3. Авдиќ, Емина Преведување правна 
терминологија од 
германски на македонски 
јазик врз примерот на 
романот ЧИТАЧОТ од 
Бернхард Шлинк. 
Зборник на трудови од 
меѓународната научна 
конференција: Јазични и 
културни проникнувања 
низ преведувањето и 
толкувањето. Скопје, 
26–27 септември 2012, 
67–79. 

Скопје: Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј“, 
Филолошки факултет 
„Блаже Конески“, 

2015 
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ПРАВНА/ПОЛИТИЧКА ТЕРМИНОЛОГИЈА НА ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 

2. Код ПСЈ-2023-з-4-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ - Скопје 
Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Втора година /  
четврти семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4  

8. Наставник проф. д-р Мирјана Алексоска-Чкатроска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Студентот да развие способност за: 
- идентификување термин наспроти збор од општиот јазик,  
- разбирање и анализирање на француски текстови од областа на правото / политичките науки  
- препознавање  правно-политичката стручна терминологија.  
- разбирање на франкофонските правни / политички системи (Франција, Белгија, Швајцарија, Канада). 
- Користење терминолошки бази  и креирање поимници 

11. Содржина на предметната програма:  
Предмет на терминологијата како наулна дисциплина . Основни поими и концепти на научната дисциплина 
Терминологија. Дефиниција за термин. Називот и поимот како елементи на терминот. Разлика меѓу општ јазик и 
стручен јазик. Што претставува терминолошката неологија  Видови правно-политички системи во 
франкофонските земји (кус преглед). Петтата република на Франција и нејзините политички институции. Видови 
власт: извршна, законодавна и судска власт. Видови избори: претседателски, парламентарни, регионални, 
општински. Политички партии. Европската Унија и нејзините институции. Видови право. Правосудниот систем на 
неколку франкофонски земји. Јавно право и приватно право. Меѓународно право. Правото на Европската Унија. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, проектни задачи, истражувачки задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања- теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

0  часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена 
и усна) 

30 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 
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од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 
бода 

10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / Самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. L’Homme, Marie-
Claude 

La terminologie, 
principes et 
techniques 

Presses de 
l’Université de 
Montréal 

2004 

2. Pavel, Silvia et Nolet, 
Diane 

Précis de 
terminologie 

Ministère des 
travaux publics et 
services 
gouvernementaux 
Canada 

2001 
http://www.te
rmsciences.fr/
sites/termscie
nces/IMG/pdf
/precis_de_ter
minologie_Pa
vel.pdf 

3. RONDEAU, Guy  Introduction à la 
terminologie 

Gaetan Morin 
Editeur, Chicoutimi, 
Québec, Canada 

1984 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.  FranceTerme, 
Dispositif 
d’enrichissement 
de la langue 
française  

Commission 
générale de 
terminologie et de 
néologie 

http://www.cu
lture.fr/Resso
urces/FranceT
erme/Le-
dispositif-d-
enrichissemen
t-de-la-
langue-
francaise 

2.  iate – European 
Union 
terminology 

European Union https://iate.eur
opa.eu/ 

3.  Le grand 
dictionnaire 
terminologique, 
Banque de 
dépannage 
linguistique, 
Lexiques et 
Vocabulaires 

Office québécois de 
la langue française 

https://www.o
qlf.gouv.qc.ca
/accueil.aspx 

 
  

http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.termsciences.fr/sites/termsciences/IMG/pdf/precis_de_terminologie_Pavel.pdf
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
http://www.culture.fr/Ressources/FranceTerme/Le-dispositif-d-enrichissement-de-la-langue-francaise
https://iate.europa.eu/
https://iate.europa.eu/
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
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ПЕТТИ СЕМЕСТАР 

 
Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 5 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар трета година  
петти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник м-р Маја Јошевска-Петрушевска 
м-р Ивана Дуцкиноска-Михајловска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Развивање на јазичната компетенција на разбирање комплексни јазични структури, усно и писмено знаење на 
совемениот англиски јазик на почетно C1 ниво. Целта на предметот е да ги оспособи студентите активно да се 
служат со соодветниот академски регистар на англиски јазик. Студентите ќе ги подобрат четирите јазични 
вештини-слушање со разбирање, зборување, читање и пишување, ќе ги развијат вештините за превод од и на 
англиски јазик и ќе ги надградат вештините за индивидуална работа и работа во мали групи. 

11. 
 

Содржина на предметната програма:  
- Одбрани тематски содржини коишто овозможуваат: збогатување на вокабуларот и вежби за зборообразувањe, 
усвојување лексички и морфо-синтактички елементи, повторување и проширување на знаењето, како и користење 
на широк опсег граматички структури.  
- Активности за слушање дијалози и презентации коишто постепено стануваат потешки за слушање и разбирање. 
Се користат и транскрипти за текстовите што се слушаат. 
- Вештината на зборување е фокусирана на функционалниот јазик и ефективната комуникација.  
- Читањето и преведувањето се изучуваат преку активности фокусирани на содржината на текстот, 
карактеристиките на истиот, кохерентност, последователност и структура.  
- Делот за пишување претставува продолжен процес на изучување на техниките и фазите на академското 
пишување. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 75 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

15 бода 
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17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар; 
Положен испит по Современ англиски јазик 4 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Edward de 
Chazal and Julie 
Moore  

Oxford EAP: 
Advanced/C1: 
Student's Book and 
DVD-ROM Pack  

OUP Oxford; 
Pap/Dvdr edition  

2013 

2. Peter May  Тowards Proficiency 
Student's Book 
Workbook 

Oxford University 
Press 

2002 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Mark Harrison 
Rosalie Kerr  

Proficiency Practice 
Tests  

Oxford University 
Press 

1998 

2. Skipper, M. Advanced Grammar 
and Vocabulary 

Express 
Publishing 

2014 

3.     
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 5 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-2г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година;  
петти семестар 

 Број на кредити според ЕКТС 6 

8. Наставник Проф. д-р Емилија Бојковска, проф. д-р Емина Авдиќ, домашна/домашен и 
ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
13.  Kомуникациска компетенција. 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (информации на уметнички и историски теми), 1.1.2. предупредување 
(ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за успешни меѓучовечки односи, за положување испит), 
1.1.4. прашување (интервју). 
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 1.2.2. 
дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик; 1.2.3. јазично посредување (преведување). 
1.3. Јазична употреба на нивото Бе 2.2. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот разбира подолги говорени и пишувани 
текстови (предавања, стандарднојазични филмови итн.), следи покомлексна аргументацијата и го открива 
гледиштето што се застапува; дава детален опис на различни теми, образува искази за предности и за слабости на 
дадено гледиште,  1.3.2. воспоставува спонтана и течна интеракција со роден говорител, активно учествува во 
дискусија, аргументира и си го брани ставот. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање, резимирање и дискутирање подолг и посложен 
слушнат текст (вести и научнопопуларен текст), решавање задачи, на посложено ниво формулирано искажување на 
сопственото мислење. 1.4.2. Читање: разбирање, резимирање и дискутирање подолг и посложен прочитан текст 
(рецензија за книга, аргументативен текст, дијалог за култура, историја, психологија), решавање задачи; на 
посложено ниво формулирано искажување на сопственото мислење за прочитан текст; парафразирање. 1.4.3. 
Зборување: собирање и подредување информации во кратка презентација на зададена/избрана тема со искажување 
сопствен став; играње улоги итн.; парафразирање, синоними, антоними; автоматизација..1.4.4. Пишување: 
структура на различни видови текстови (статија, краток расказ): кохеренција и кохезија; деиксис и конексија; 
парафразирање, синоними, антоними, интензивирање исказ. 
14. Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата (флексија, валентност, согласување, збороред, колокации итн.); лексика, морфосинтакса. 
15. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познзвање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично толкување на јазичните изрази и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. историски настани и 
истакнати личности од духовната култура). 
16. Преведувачка компетенција. Меѓујазично и меѓукултурно пренесување порака; анализа на текстот; 
определба на видот на текстот, на главните и на споредните содржински елементи; причинско-последични односи, 
аргументи и протваргументи, хронологија, општествен контекст на настанот опишан во текстот; транскрипција, 
транслитерација и преведување сопствени имиња; прагматска димензија на текстот (информирање, убедување, 
поттик за активност, естетско доживување итн.); наслов; контекст и котекст; културна особеност; одомаќување и 
потуѓување на културните елементи; терминологија; преведувачки стратегии; надминување на преведувачките 
проблеми и тешкотии; подготовка за преведување (тематско истражување, изготвување поимник итн.); општа и 
стручна наобразба; енциклопедиско знаење; приспособување на преводот кон профилот на читателите и грижа за 
нивната културната посебност; (пре)создавање целен текст. 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: Општествена јазична интеракција на интернет и преку телефон. Вештини: академски, стручни, 
комуникациски итн.; материјална и духовна култура: архитектура, ликовна уметност, бои, музика, книжевност, 
јазик; улогата на музиката, на боите и на формите во општеството, фнкциите на јазикот: комуникациска, 
убедувачка, апелативна итн.; истакнати уметници од германското јазично подрачје, јазично изразување чувства; 
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светското културно наследство, авторски права и кражба на уметничко дело; историја; читање на историјата, 
сведоштво за историски настан, повоената историја на германското говорно подрачје по Втората светска војна, 
поделбата на Германија, изградбата и падот на Берлинскиот ѕид, сегашното државно уредување на Германија;  
Морфосинтакса: текст: деиксис и конектори; инструментални и последични реченици; валентност на глаголот, на 
именката и на придавката: чист падеж и предлошки падеж; предлошки синтагми зависни од глаголи, именки и 
придавки; конјунктив во споредбени реченици и во индиректен говор; процесуален и стативен пасив: образување и 
употреба; трансформација: актив и пасив, номинализација и вербализација; модалност (значење и изразни 
средства: модални глаголи, модални зборови итн.). 
Преведување: едноставни текстови: свидетелство, статија од весник, научнопопуларен текст; историска заднина, 
причини и последици од настанот опишан во текстот; културни елементи (училиштен систем на оценување, 
готвачки специјалитети); преведувачка стратегија: преземање (нулово преведување), дословно преведување, 
контекстуално преведување, коментирачко преведување; иновациско преведување (наслови); дивергенција, 
конвергенција, делумна и „нулова“ еквивалентност; лажни двојки; интернационализми. 

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
задача, презентација, дискусија, истражување, реферат, игра. Социоинтегративни работни форми: индивидуална, 
партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, вежбанка, работни 
листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, дигитална презентација, 
аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

180 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување       

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и усна) 15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германски јазик 4. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

22. 

Литература 

22.1. 
Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 
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1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch B2, 
Teil 2 

Klett  2017 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: Intensivtrainer 
B2  

Klett 2015 

3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis C1. 
Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 

22.2. 
Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

 1. Hering, A. et al. Übungsgrammatik für die 
Mittelstufe aktuell 

Hueber 2019 

 2. Voß, Ј. 
 

Grammatik Aktiv B2–C1 Cornel- 
sen  

2017 

3. Buscha, A. / Szita, S.  B-Grammatik. 
Übungsgrammatik. Deutsch als 
Fremdsprache, B1/B2 

Schubert 2011 
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Реден број на прилогот: 
   

1. Наслов на наставниот 
предмет 

СОВРЕМЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 5 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-2ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на 
студиската програма 
(единица, односно  - 
институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година 
/семестар 

Трета година /  
петти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  6 

8. Наставник Проф. д-р Ирина Бабамова 

9. Предуслови за 
запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот живот. 
Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на соодветните 
граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема. Оспособување за користење документи од 
различни области(економија. право, политички науки, екологија). Постигнување на ниво Б2 според Заедничката 
европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматички содржини: утврдување на претходно обработените содржини во врска со нелични глаголски начини 
(инфинитив, сегашен и минат партицип, герунд) од синтаксички аспект, продлабочување на употребата на 
кондиционалот и на субјунктивот во контекст на самостојни и зависни реченични структури, разгледување на 
декларативните и на релативните зависносложени реченици. 
Јазични компетенции: развој на писменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активности за писмено изразување (составување текст со аргументирани ставови.), 
со правилна примена на граматичките содржини и на вокабуларот што се предмет на обработка. Активности за 
усно изразување, со посебен акцент на комуникативните акти: планирање, прекажување,  интеракција преку 
искажување наредба, желба, надеж и сл..  
Преведување реченици надвор од контекст со идентификуван граматички преведувачки проблем  во функција на  
утврдување на предвидените граматички содржини (од француски на македонски јазик и обратно).  
Тематски содржини: секојдневие и актуелни настани, (од областа на економијата, правото или екологијата). 
Користење автентични  материјали од различни извори (интернет, дневен печат, списанија, аудиовизуелни 
материјали и др.). 

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит). 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 

14. Распределба на расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 
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17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен 
испит 

Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
да е положен испитот по Современ француски јазик 4 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Joëlle Bonenfant, Gabrielle 
Chort, Marine Antier, Michel 
Guilloux, Catherine Dollez, 
Sylvie Pons 

Alter ego + 4 (учебник и работна 
тетратка) и/или други учебници од 
француски издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, Tendances...) 

Hachette 
FLE 

2015 

2. Michèle Maheo-Le Coadic, 
Reine Mimran, Sylvie 
Poisson-Quinton 

Grammaire expliquée du 
français (niveau intermédiaire)  (livre de 
l’élève et cahier d’exercices) 

Cle 
International 

2019 

3. Pascale Trevisiol, Ivana 
Vasiljevic  

Vocabulaire en action (niveau avancé) Cle 
International 

2011 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Evelyne Siréjols, 
Pierre Claude  

Grammaire 450 nouveaux exercices (niveau avancés)  Cle 
International 

2003 

2. Jean-Luc 
Penfornis 

Vocabulaire progressif du français des affaires Cle 
International 

2004 

3.   Exercices de thème grammatical (macédonien -
français) 

  

4.  https://www.lemonde.fr/ 
https://www.nouvelobs.com/ 
https://www.lefigaro.fr/ 
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/profe-
sseurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/ 

  

 
  

https://www.lemonde.fr/
https://www.nouvelobs.com/
https://www.lefigaro.fr/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

ГЕРМАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, 
односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година 
/семестар 

Трета година;  
петти семестар 

7. Број на кредити според 
ЕКТС 

3 

8. Наставник проф. д-р Бисера Станкова и домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување 
на предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Запознавање со политичките и ссо општествените теми за Република Австрија од историски и од регионален 
аспект. Преглед на образовните системи во германскојазичното подрачје со посебен осврт на универзитетите и на 
стручното усовршување. Увид во јазичната политика и во јазичните вариетети. Подобрување на компетенциите за 
самостојна и критичка работа со медиуми, текстови, филмови итн. Проширување на компетенциите во 
истражувачките техники, резимирањето, презентирањето, како и во научната работа и изготвувањето научен труд. 
Продлабочување на културните и на интеркултурните компетенции, на јазичните компетенции и на 
тематскоспецифичниот речник (вклучително преведување и толкување). 

11. Содржина на предметната програма: 
Контрастивна австриска историја во историски и во регионален контекст. Дискусија за актуелнитe дискурси и 
дневнополитичкитe теми во Австрија. Политички структури, политички струи и политички партии во Австрија. 
Образовен систем, студирање на германскојазичното подрачје. Јазична политика и вариетети. Проширен увид во 
разновидноста на германскојазичните медиуми со акцент нa Австрија (дневни весници, списанија, телевизиски и 
радиостаници, поткасти и сл.). Истражување заради собирање информации, резимирање, презентирање и 
дискутирање. Вовед во научната работа.  

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
на испит) 

13. Вкупен расположив фонд 
на време 

90 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часа 

16.2. Самостојни задачи 20 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часа 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 
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18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германска култура и општество 2. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Koppensteiner, Jürgen Österreich, ein 
landeskundliches Lesebuch 
(Niveaustufen B2 bis C2) 

praesens    2018 

2. Pilaski, Anna et al. Entdeckungsreise D-A-CH. 
Kursbuch zur Landekunde.  

Klett 2013 

3. Jo Glotz-Kastanis & 
Doris Tippmann 

Sprechen, Schreiben, 
Mitreden  

Chr. 
Karabatos 

2013 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Winkelbauer, Thomas et 
al. 

Geschichte Österreichs Reclam  2016 

2. Rahn, Stefan Mündliche 
Wissenschaftssprache  

Klett  2017 

3. Altmayer, Claus/  
Hamann, Eva/  Magosch, 
Christine/  Mempel, 
Caterina 

Mitreden. Diskursive 
Landeskunde für Deutsch 
als Zweit- und 
Fremdsprache 

Klett 2020 
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Реден број на прилогот:  

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на нaставниот предмет ФРАНЦУСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 3 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици – француски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра  

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус)  

прв циклус 

6. Академска година/семестар  3 година 
5 семестар 

7. Број на ЕКТС 
кредити 

3 

8. Наставник д-р Елисавета Поповска, редовен професор; 
д-р Снежана Петрова, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Способност да се долови Франција и земјите на Франкофонијата со нивните обичаи и навики низ автентични 
документи и компаративен приод. Способност за согледување на феноменот на Франкофонијата како 
интеркултурен дијалог меѓу народите и распознавање на културните дадености на Франкофонијата во Европа, 
Африка, Америка и Азија. Способност за пребарување на информации и бази на податоци со цел да се добие 
претстава за франкофонските културни идентитети и да се стекнат знаења за француската и франкофонската 
реалност. Способност за следење на процесот на проширување на Франкофонијата и согледување на значењето 
за Република Македонија како нејзина рамноправна членка. 

11. Содржина на предметната програма: 
Дефиниција и историја на поимот франкофонија. Миграција, колонијализам и деколонизација. Обединувачки 
принципи на Франкофонијата: јазик, култура, образовни и административни политики. Географска 
распространетост и актуелни франкофонски држави во светот. Франкофонскиот идентитет како комплексна 
категорија – конгломерат на мигративни културни влијанија. Институционално поврзување на франкофонските 
држави: Alliance française, Les Sommets francophones, AUF, OIF... Местото и перспективите на Македонија во 
семејството на франкофонските земји. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

90 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 

2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1 Предавања-теоретска настава 30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, тимска 
работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 

16.2 Самостојни задачи  20 часови  

16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  60 бодови                                                       

17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 __ бодови   

17.3.  Активност и учество 20 бодови 

17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

20 бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 бода        6 (шест)  (E) 

од 61 до 70 бода       7 (седум)(D) 

од 71 до 80 бода       8 (осум)  (C) 

од 81 до 90 бода       9 (девет) (B) 

од 91 до 100 
бода 

    10 (десет) (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски 

21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 

22.1 Ред.бр
ој 

Автор Наслов Издавач Година 

1.  
Njike, 
Jackson 
Noutchié  

Civilisation progressive de la 
Francophonie, Niveau Intermédiaire,  Paris, Clé international,  2019  

2.  Pecheur, 
Jacques  

Civilisation progressive du français 
(niveau аvancé)  Paris, Clé International  2010  

3.   Poissonnier, 
Ariane  

Atlas de la francophonie: Le français, 
plus qu'une langue 
 

Paris, Autrement 2021 

22.2 Дополнителна литература (до три) 

Ред.бр
ој 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Valantin, 
Christian    

Une histoire de la francophonie (1970-
2010)  

Paris, Belin littérature et 
revues   

2010 
 

2. Mauchamp,  
Nellу 
 

La France de toujours  
 

Paris, Clé Internationale 
 

2005  
 

3. ROSS, Steele  Civilisation progressive du français 
(niveau intermédiaire)  Paris, Clé International  2017  

 
  

https://www.amazon.fr/Ariane-Poissonnier/e/B004MORBQQ/ref=dp_byline_cont_book_1
https://www.amazon.fr/Christian-Valantin/e/B004MSP0SS/ref=dp_byline_cont_book_1
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 5 СО КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-4 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година / 
петти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник проф. д-р Руска Ивановска-Наскова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Може да ги разбере главните поенти на јасен, стандарден разговор за познати нешта со кои редовно се среќава на 
работното место, во училиштето, во слободното време итн. Може да се снајде во повеќето ситуации што може да 
се јават во текот на патување низ некоја област во која се зборува јазикот. Може да оформи едноставен поврзан 
текст на познати теми или на теми од личен интерес. Може да опише искуства и настани, соништа, надежи и 
амбиции и накусо да ги образложи и објасни своите гледишта и планови. Компетенциите соодветствуваат на ниво 
Б1 од Европската рамка за изучување на странските јазици.  

11. Содржина на предметната програма: Комуникативни содржини (функции): Воведување на нова тема преку 
поставување прашање. Објаснување со помош на аргументи, барање и давање потврда. Коментирање статистички 
податоци. Укажување на последиците од некој чин, на позитивните и на негативни аспекти од некоја состојба. 
Изразување есогласување, претпочитање, неверување. Прифаќање на аргументите на соговорникот. Употреба на 
хумор, иронија. Потсетување за даденото ветување. Раскажување на несакана или срамна случка. Давање совети, 
формулирање претпоставки. Зборување за сопственото однесување во определени ситуации. Раскажување на 
животот на некоја историска личност, на некое патување. Поставување индиректно прашање. Барање основни и 
дополнителни информации за некое место. Пренесување на раскажаното од трето лице. Истакнување на убавините 
на некое место. Зборување за сопствените јазични грешки. Правење претпоставки поврзани со минатото.  
Граматичка и лексичка содржина: Согласување на времиња и на начини (2). Аорист, историски презент. Употреба 
на конјунктивот со “sebbene, nonostante, benché”, за разлика од „anche se“. Особени форми на компаратив и 
суперлатив, безлична форма на повратни глаголи („ci si“), можен начин (сложена форма) за искажување на идност 
во минатото. Условни реченици (можен услов). Герунд употребен во начински и временски реченици. Индиректен 
говор со главната реченица во минато време, пасивна форма со “andare”. Сложен герунд. Сложен инфинитив и 
неговата употреба со “dopo”.   
Елементи од цивилизација/култура: гестикулација на Италијанците, националните паркови во Италија. 

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  10 

16.2. Самостојни задачи 10 

16.3. Домашно учење – задачи 10 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

20 

17.3. Активност и учество 20 



ОБ.1  Образец Елаборат за акредитирање на студиска  
  програма од прв циклус 
 

97 
 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава, исполнети обврски и 
положен испит од претходен семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Maria Balì; 
Luciana Ziglio 

Nuovo Espresso 3  
(B1) 

Alma Edizioni 2020 

2. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di lingua 
italiana per 
stranieri B1 

Loesher Editore 2020 

3. Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto 
B1. Corso di lingua 
e civiltà italiana per 
stranieri 
 

Loescher 2015 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1.     

2.     

3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ОБЛИГАЦИОНО ПРАВО 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици  

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје 
Филолошки факултет „Блаже Конески“  

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв  

6. Академска година /семестар Трета година /  
петти семестар 

7.  Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник Проф. д-р Јадранка Дабовиќ Анастасовска  
Проф. д-р Ненад Гавриловиќ 
Проф. д-р Неда Здравева  

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

/ 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Со изучување на предметната програма студентите ќе се стекнат со знаења за основите на облигационото право и 
посебните видови облигациони односи, a особено договорните односи. Студентите преку едукацијата ќе треба да 
се стекнат со знаењата што им се потребни да ги разликуваат различните видови на облигационите односи со 
посебен осврт на договорите. Во областа на општото учење на облигациите (облигационите односи), студентите 
треба да стекнат знаења за општите институти на Облигационото право.  Во поглед на општото учење за 
договорното право студентите треба да се стекнат со знаења за условите и начинот на настанување, реализација и 
на престанување на договорните односи, со посебен осврт на значењето на одделните поими. Кај посебните видови 
договори студените треба да се стекнат со знаења за нивното поимно определување, правата и обврските на 
страните и вештини за нивно разликување. Во областа на отштетното право, студентите треба да се стекнат со 
знаења во поглед на востановување на фактичкото и правното постоење на облигациите за надомест на штета и 
нивното спроведување. Конечно, студентите би требало да стекнат познавања за останатите видови облигациони 
односи (стекнување без основ, работоводство без налог и еднострани изјави на волја). 
Како резултат на добиените знаења студентите ќе се оспособат за следново: 
· да го разберат комплексниот систем на облигационото право, како и неговата правна нормираност 
· да го разберат механизмот на примена на општите институти на облигационото право (општото учење за 
облигациите) на посебните видови облигациони односи 
· да ги разберат и разликуваат различните видови облигациони односи 
· да ги разберат, идентификуваат и разликуваат основните видови облигациони договори 
· да ги разликуваат облиците штета и да ги разберат и разликуваат видовите одговорност според основот на 
одговорноста и начинот на надоместување  

11. Содржина на предметната програма:  
Предметната програма е поделена во тематски целини во кои се обработуваат основните институти на 
облигационото право.  
1. Поим извори и начела на облигационите право, во која што се обработуваат значењата на поимот на 
облигационото право, материјалните и формалните извори на облигационото право и основните начела на 
облигационото право.  
2. Поим, карактеристики и видови облигациони односи што ги опфаќа поимот на облигацијата, основните 
карактеристики на облигацијата и видовите облигациони односи според различните критериуми за поделба;  
3. Настанување, содржина и дејство на облигацијата во која што се обработуваат условите за настанување на 
облигацијата, правата и обврските како содржина на облигацијата и општото и дејството на облигацијата во 
одделни случаи;  
4. Промени кај облигацијата што ги опфаќа општите прашања за промените кај облигацијата како и промените на 
страните (доверител и должник), промена во содржината и промена на објектот (предметот) на облигацијата;  
5. Престанување на облигационите односи и застареност, во која што се обработуваат исполнувањето како редовен 
начин за престанување на облигацијата и посебните начини за престанок, како и застареноста на побарувањата со 
нејзините карактеристики;  
6. Поим, видови и настанување на договорите како тематска целина ги обработува основните и општи прашања за 
договорите (поим, белези, значење и сл.), видовите договори според различните критериуми за поделба, а детално 
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се обработуваат и условите за настанување на договорите (страни, согласност на волји, предметот на договорите и 
каузата (основот) на договорите како и мотивите за склучување договор;  
7. Форма, толкување и дејство на договорите како целина ги опфаќа прашањата на различните форми на 
договорите, функциите и значењето на формата; толкувањето на договорите и правилата за толкување; и дејството 
на договорите;  
8. Престанување на договорите каде се разгледуваат општите прашања на престанувањето на договорите, 
ништовност и рушливост на договорите, раскинувањето на договорите во неговите разни облици;   
9. Посебни облигациони договори, каде се изучуваат поимот, карактеристиките и битните елементи на:  
- договори за пренос на правото на сопственост  
o договор за размена 
o договор за заем 
o договор за дар 
o договор за отстапување на имотот за време на живот 
- договори за користење и чување туѓа ствар 
o договор за закуп 
o договор за послуга 
o договор за остава (депозит) 
- договори за вршење услуги  
o договор за дело  
o договор за налог  
- договори за здружување труд и средства  
o договор за заедница (ортаклак)  
o договор за доживотна издршка 
- договори за зајакнување на побарувањата 
o договор за залог 
o договор за гаранција 
o банкарска гаранција 
o капар 
o пишманлак 
o капар како пишманлак 
o договорна казна 
10. Настанувањето на облигационите односи со причинување на штета како тематска целина ги обработува 
прашањата на страните на овие односи и  општите услови за нивно настанување ( штета, штетно дејствие и 
причинска врска);  
11. Видови одговорност за штета и надоместување на причинета штетата како тематска целина ги опфаќа општите 
прашања за посебните услови за одговорност и видовите одговорност (вина и ризик од опасна ствар и опасна 
дејност и посебно субјективна и објективна одговорност за штета, договорна одговорност, одговорност за друг и 
посебни случаи на одговорност за причинета штетата. Во поглед на надоместувањето на штетата се обработуваат 
прашањата за надоместување на материјалната и на нематеријалната штета од аспект на видовите на 
надоместување  и обемот и висината на надоместувањето како и надоместувањето во посебни случаи. 
12. Останати облигации како тематска целина ги опфаќа облигационите односи кои што настануваат со 
стекнување без основ, работоводство без налог и еднострана изјава на волја при што се дефинираат нивниот поим, 
услови за настанување, содржина на односите и видовите на овие односи.   

12. Методи на учење:  
Интерактивни предавања, практична работа на задачи на час, симулации и анализа на случаи 

13. Вкупен расположив 
фонд на време 

120 часа   

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), семинари, 
тимска работа 

 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи   

16.2. Самостојни задачи  



ОБ.1  Образец Елаборат за акредитирање на студиска  
  програма од прв циклус 
 

100 
 

16.3. Домашно учење – задачи 90 часа 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови - завршен испит  100 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( 
презентација: писмена и усна) 

 

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 
бода 

6 (шест) (E) 

61 х до 70 
бода 

7 (седум) (D) 

од 71 до 80 
бода 

8 (осум) (C) 

од 81 до 90 
бода 

9 (девет) (B) 

од 91 до 100 
бода 

10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен 
испит 

Присуство на повеќе од половина од часовите  

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски јазик  

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

Евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Галев, Г. и 
Дабовиќ 
Анастасовска, 
Ј.,  

Облигационо 
право: 
додипломски 
студии, 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“, 
достапно на: http://ukim.edu.mk/e-
izdanija/PRF/Obligaciono_pravo.pdf 

2021 

2.     

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Галев, Г. и 
Дабовиќ 
Анастасовска, 
Ј.,  
 

Облигационо 
право, 
практикум: 
книга прва 

Просветно дело, Скопје 2001 

2. Галев, Г. и 
Дабовиќ 
Анастасовска, 
Ј.,  
 

Облигационо 
право, 
практикум: 
книга втора  

Просветно дело, Скопје 2002 

3.     
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Реден број на прилогот: 

Предметна програма од прв циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет МЕНАЏМЕНТ НА ЧОВЕЧКИ РЕСУРСИ 

2. Код ПСЈ-2023-з-5-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје 
Филолошки факултет „Блаже Конески“ 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година/семестар III (трета) / 5 
(зимски) 
семестар 

7. Број на ЕКТС 4 

8. Наставник Проф. д-р Љупчо Ефтимов 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
По завршувањето на наставата и положувањето на овој предмет, студентите треба да бидат способни да: 
1. Ги осознаат разновидните активности и функции на менаџментот на човечки ресурси. 
2. Го планираат потребниот број и структура на вработените. 
3. Ги изберат соодветните методи за регрутирање и селекција на кандидатите. 
4. Ги задржат најквалитетните и најспособните вработени. 
5. Најдобро да ги искористат и развијат потенцијалите на секој вработен. 

11. Содржина на предметната програма:  
1. Вовед во менаџментот на човечки ресурси 
2. Планирање на човечки ресурси 
3. Регрутација на човечки ресурси 
4. Селекција на човечки ресурси 
5. Обука и развој на човечки ресурси 

12. Методи на учење:  
Интерактивни предавања, видео презентации, еминентни гости спикери, обработка на студии на случај, 
насочувани дискусии, индивидуални или групни стручни трудови, изработени или реализирани проекти, 
самостојна домашна работа. 

13. Вкупен расположлив фонд на време 120 часови 

14. Распределба на расположливо време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања-теоретска настава  30 часови 

  15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, тимска 
работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Семинарски/стручен 
труд/проект/истражување 
(презентација писмена и усна) 

30 часови 

  16.2. Самостојни задачи 30 

  16.3. Домашно учење 30 часови 

17. Начин на оценување                                                                            60+30+10 = 100 бода 

 17.1. Тестови  60 бодови 

 17.2. Семинарска работа/проект (презентација:писмена и усна), 
лабораториски вежби 

30 бодови 

 17.3. Активност и учество 10 бодови 
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18. Критериуми за 
оценување 
(бодови/оценка) 

до  50  бода 5 (пет) (F) 

  од 51 до 60 бода 6 (шест) (Е) 

  од 61 до 70 бода 7 (седум) (D) 

  од 71 до 80 бода 8 (осум) (С) 

  од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

  од 91 до 100 бода 10 (десет) (А) 

19. Услов за потпис и полагање на завршен 
испит 

Реализирани активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски или англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

интерна евалуација и анкета 

22. ЛИТЕРАТУРА 

 22.1. Задолжителна литература 

  Ред. 
број 

Автор  Наслов  Издавач  Година  

  1.  Бојаџиоски Димитар, 
Ефтимов Љупчо, 
 

Менаџмент на 
човечки ресурси, 

Економски 
факултет - 
Скопје 

2009 

  2. 

Матис Л.Р.;  
Џексон, Х.Џ. 

Управување со 
човечки ресурси, 
12 издание 
(превод на 
македонски 
јазик), 

Магор –Скопје, 2010 

  3. Noe, R.,  Hollenbeck, 
J., Gerhart B., and 
Wright, P., 

Human Resource 
Management: 
Gaining a 
Competitive 
Advantage, 8th ed. 

McGraw-Hill, 
NY, USA 

2012 

 22.2. Дополнителна литература 

  Ред. 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

  1. Nkomo,M.S. 
Fottler,D.M. McAfee, 
R.B.  

Human Resource 
Management 
Applications: 
Cases, Exercises, 
Incidents, and 
Skill Builders, 7th 
edition  

South- Western 
Cengage 
Learning  

2011  

  2. Assigned readings and 
cases provided by the 
Instructor via the  
course site.  

Harvard Business 
Review (HBR) 
Course Pack: 
cases and articles  

HBR  latest 
editions  
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Реден број на прилогот: 

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ЕВРОПСКИ ИНТЕГРАЦИИ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

2. Код ПСЈ-2023-и-5-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година / 
 петти семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник проф. д-р Васко Наумовски 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Запознавање на студентите со основните карактеристики на 
процесот на европската интеграција, ЕУ и функционирањето на нејзините институции, како и анализа на 
пристапувањето на Р.С.М. во ЕУ.  

11. Содржина на предметната програма: Програмата ги изучува процесот на европска интеграција, историскиот развој, 
институционалните и легислативните аспекти, како и формите на економска интеграција. Исто така, се 
обработуваат и прашања поврзани со природата на ЕУ, карактерот на нејзиниот правен систем, како и 
религиозните и идентитетските аспекти на европското обединување. Посебно внимание ќе биде посветено на 
политиката за проширување како посебно значајна за Р.С.М. и нашиот регион.  

12. Методи на учење: предавања, вежби, проектни задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 

16.2. Самостојни задачи 30 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 100 поени 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

 

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит присуство на час и активност 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација 
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22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Тим Бајхелт Европската унија по 
проширувањето на исток  
 

Фондација 
„Конрад 
Аденауер“ 

2003 

2. Вернер 
Вајденфелд и 
Волфганг Веселс 

Европа од А до Ш  Фондација 
„Конрад 
Аденауер“ 

2003 

3. Пол Крег и Грејн 
де Бурка 

Право на ЕУ: текстови, 
случаи и материјали  

Магор 2010 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Elizabeth 
Bomberg and 
Alexander Stubb 

The European Union: How 
Does it Work?  

Oxford University 
Press 

2004 

2. Neill Nugent  European Union 
Enlargement  

Palgrave 
Macmillan 

2004 

3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДЕЛОВЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 

2. Код ПСЈ-2023-и-5-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар трета година /  
петти семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  4 

8. Наставник д-р Билјана Наумоска-Саракинска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Студентите ќе стекнат знаења од сферата на деловната англиска комуникација и кореспонденција, кои ќе им 
служат и понатаму во животот, без оглед на нивната понатамошна професионална определба. Предметот им нуди 
на студентите можност да стекнат знаење и разбирање за техниките и стратегиите кои овозможуваат успешна 
комуникација, за техниките и стратегиите за успешно преговарање, како и различните видови на деловна 
кореспонденција и правилата кои постојат и треба да се почитуваат во таа сфера на деловното работење, и на тој 
начин тие ќе се остручат да општат и расправаат за информации, идеи, проблеми и решенија. 

11. Содржина на предметната програма:  
За време на часовите се покриваат следните теми: комуникација и комуникативниот процес; комуникативни 
вештини; невербална комуникација; фактори кои го отежнуваат комуникативниот процес; деловен бонтон; 
техники и стратегии за успешни деловни презентации; преговарање – вештини, техники, стратегии; деловна 
кореспонденција – пишување деловни писма, е-пошта, итн. 
Покрај редовните задачи и дискусиите што ќе се составен дел од часовите, студентите ќе треба да подготват и 
јавно да презентираат PPT презентации поврзани со активностите на предметот, како и да напишат повеќе деловни 
писма. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

  0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена 
и усна) 

30 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 



ОБ.1  Образец Елаборат за акредитирање на студиска  
  програма од прв циклус 
 

106 
 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски  

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. McLean, S. Business 
Communication for 
Success 

Flat World 
Knowledge 

2010 

2. Lannon, M., 
Tullis, G., 
Trappe, T. 

Insights Into Business Longman 1999 

3. Naumoska-
Sarakinska, B. 

Business English 
Communication and 
Correspondence 

pdf 2020 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ashley, A. A Handbook of 
Commercial 
Correspondence 

Oxford University 
Press 

1992 

2. Taylor, S. Model Business Letters, 
E-Mails and Other 
Business Documents 

Pearson 2004 

3.     
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ШЕСТИ СЕМЕСТАР 

 
Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН АНГЛИСКИ ЈАЗИК 6 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар трета година  
шести семестар 

 Број на ЕКТС- кредити  5 

8. Наставник м-р Маја Јошевска-Петрушевска 
м-р Ивана Дуцкиноска-Михајловска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Развивање на јазичната компетенција на разбирање комплексни јазични структури, усно и писмено знаење на 
совемениот англиски јазик на напредно C1 ниво. Целта на предметот е да ги оспособи студентите активно да се 
служат со соодветниот академски регистар на англиски јазик. Студентите ќе ги подобрат четирите јазични 
вештини-слушање со разбирање, зборување, читање и пишување, ќе ги развијат вештините за превод од и на 
англиски јазик и ќе ги надградат вештините за индивидуална работа и работа во мали групи. 

11. 
 

Содржина на предметната програма:  
- Одбрани тематски содржини коишто овозможуваат: збогатување на вокабуларот и вежби за зборообразувања, 
усвојување лексички и морфо-синтактички елементи, повторување и проширување на знаењето како и користење 
на широк опсег граматички структури.  
- Активности за слушање дијалози и презентации коишто постепено стануваат покомплексни за разбирање. Се 
користат и транскрипти за текстовите што се слушаат.  
- Вештината на зборување е фокусирана на функционалниот јазик и ефективната комуникација.  
- Читањето и преведувањето се изучуваат преку активности фокусирани на содржината на текстот, 
карактеристиките на истиот, кохерентност, последователност и структура.  
- Делот за пишување претставува продолжен процес на изучување на техниките и фазите на академското 
пишување.  
- Презентации на поединечни и групни проекти на одредена тема 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 75 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

15 бода 
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17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар; 
Положен испит по Современ англиски јазик 5 и 
преведување 

20. Јазик на кој се изведува наставата англиски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Edward de 
Chazal and Julie 
Moore  

Oxford EAP: 
Advanced/C1: 
Student's Book and 
DVD-ROM Pack  

OUP Oxford; 
Pap/Dvdr edition  

2013 

2. Peter May  Тowards Proficiency 
Student's Book 
Workbook 

Oxford University 
Press 

2002 

3.     

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Mark Harrison 
Rosalie Kerr  

Proficiency Practice 
Tests  

Oxford University 
Press 

1998 

2. Skipper, M. Advanced Grammar 
and Vocabulary 

Express 
Publishing 

2014 

3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од првт циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 6 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-2г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година;  
шести семестар 

 Број на кредити според ЕКТС 5 

8. Наставник Проф. д-р Емина Авдиќ, проф. д-р Емилија Бојковска, домашна/домашен и 
ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
17.  Kомуникациска компетенција. 
1.1. Говорни чинови: 1.1.1. соопштување (пренесување информации; презентација на книга; рецензија за книга), 
1.1.2. предупредување (ризици од употребата на интернет) 1.1.3. советување (за купување преку интернет), 1.1.4. 
прашување (интервју), 1.1.5. говорни чинови со модална компонента (желба, забрана итн.).  
1.2. Jазична активност: 1.2.1. монолошка активност: рецепција и продукција на говорен и на пишуван јазик; 1.2.2. 
дијалошка активност (интеракција) на говорен и на пишуван јазик; 1.2.3. јазично посредување (преведување). 
1.3. Јазична употреба на нивото Бе 2.2./Це1.1. според ЗЕРРЈ: 1.3.1. студентот без напрегање разбира подолги 
говорени и пишувани (дури и недоволно јасно структурирани) текстови (предавања, филмови, книжевни текстови 
итн.), следи покомлексна аргументацијата и го открива гледиштето што се застапува; дава детален опис на 
различни комплексни теми, образува искази за предности и за слабости на дадено гледиште, го избрира стилот на 
јазичната употреба; 1.3.2. воспоставува спонтана и течна интеракција со роден говорител, активно учествува во 
дискусија, прецизно аргументира и си го брани ставот, флексибилно и делотворно го употребува јазикот. 
1.4. Наставно-образовни активности: 1.4.1. Слушање: разбирање, резимирање и аргументативно дискутирање 
посложен слушнат текст (предавање, реферат со стручни изрази), решавање задачи, на посложено ниво 
формулирано искажување на сопственото мислење. 1.4.2. Читање: разбирање, резимирање и аргументативно 
дискутирање посложен прочитан текст (за учење странски јазици, дијалекти и вариетети итн.), решавање задачи 
според критериумите за сертификат од германскојазична институција; на посложено ниво формулирано 
искажување на сопственото мислење за прочитан текст; парафразирање. 1.4.3. Зборување: собирање и 
подредување информации во кратка презентација на зададена/избрана тема со искажување сопствен став; играње 
улоги итн.; парафразирање, синоними, антоними; автоматизација.1.4.4. Пишување: изготвување комплексни 
научнопопуларни текстови кохеренција и кохезија; аргументација; преточување на дијаграм во научнопопуларен 
текст; деиксис и конексија; парафразирање, синоними, антоними, интензивирање на исказ. 
18. Граматичка компетенција. Индуктивно изведување правила, помнење, автоматизација и примена на 
правилата (флексија, валентност, согласување, збороред, колокации итн.); лексика, морфосинтакса. 
19. (Интер)културна компетенција: меѓукултурно посредување; познзвање на културноспецифичните правила, 
начини на однесување, вредности; културноспецифично толкување на јазичните изрази и надминување на 
меѓукултурните пречки во комуникацијата; спречување меѓукултурни недозразбирања (на пр. општествени 
активности, однос спрема странските јазици и дијалектите). 
20. Преведувачка компетенција. Меѓујазично и меѓукултурно пренесување порака; анализа на текстот; 
определба на видот на текстот, на главните и на споредните содржински елементи; причинско-последични односи, 
аргументи и протваргументи, хронологија, општествен контекст на настанот опишан во текстот; транскрипција, 
транслитерација и преведување сопствени имиња; прагматска димензија на текстот (информирање, убедување, 
поттик за активност, естетско доживување итн.); наслов; контекст и котекст; културна особеност; одомаќување и 
потуѓување на културните елементи; терминологија; преведувачки стратегии; надминување на преведувачките 
проблеми и тешкотии; подготовка за преведување (тематско истражување, изготвување поимник итн.); општа и 
стручна наобразба; енциклопедиско знаење; приспособување на преводот кон профилот на читателите и грижа за 
нивната културната посебност; (пре)создавање целен текст. 

11. Содржина на предметната програма:  
Лексика: Светот во иднина. Визионерски професии. Лични замисли за иднината. Секојдневни индивидуални и 
општествени активности. Компјутерски игри и членство во здруженија. Комуникација преку интернет. Учење 
странски јазици. Дијалекти и вариетети на германскиот јазик. 
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Морфосинтакса: партицип 1; валетност на предлозите; продлабочување на временските, на допусните и на 
последничните реченици; разделни и неразделни глаголски префикси; значенска разлика на глаголите со истиот 
префикс како разделен и како неразделен; конкурентни форми на индиректниот говор; продлабочување на 
трансформациите: номинализација и вербализација. конјунктив во индиректен говор. 
Преведување: посложени текстови: стручен текст, реклама; културни елементи (релација/алузија со кутурна 
особеност, историски настан итн.: преведувачка стратегија: преземање (нулово преведување), дословно 
преведување, контекстуално преведување, коментирачко преведување; иновациско преведување (наслови); 
дивергенција, конвергенција, делумна и „нулова“ еквивалентност; лажни двојки; интернационализми 
интернационализми, термини, фразеологизми; игри на зборови.  

12. Методи на учење: комуникациско-прагматски и интеркултурен пристап; индуктивно и самостојно изведување 
правила. Принципи на наставата: еднојазичност и функционална повеќејазичност, комуникациска прогресија, 
прагматска, вежбовно-резултатска и содржинска ориентација, индивидуализација, интеракција, партиципација, 
автономност, (само)евалуација, културна сензибилизација, функционален однос спрема грешките, креативност. 
Наставни материјали и форми на учење: дидактизиран и автентичен текст, вежба, домашна задача, проектна 
задача, презентација, дискусија, истражување, реферат, игра. Социоинтегративни работни форми: 
индивидуална, партнерска, групна работа, работа во пленум, фронтална настава. Медиуми: печатени (учебник, 
вежбанка, работни листови, слика, постер), онлајн и офлајн дигитални медиуми (компјутер, таблет; интернет, 
дигитална презентација, аудио, видео, слика), (интерактивна) табла, магнетна табла со листови.  

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часа 

14. Распределба на расположивото 
време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

60 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часа 

16.2. Самостојни задачи 20 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часа 

17. Начин на оценување       

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и 
усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германски јазик 5. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација. 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. Koithan, U. et al.  
 

Aspekte neu: Lehrbuch 
B2, Teil 2; Lehrbuch C1 

Klett  2017, 2016 

2. Lüdtke, M. Aspekte neu: 
Intensivtrainer B2  

Klett 2015 
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3. Mayr-Sieber, T. Aspekte neu B1 plus bis 
C1. Mittelstufe Deutsch. 
Grammatik 

Klett 2016 

22.2. 
Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

 1.  Hering, A. et al. Übungsgrammatik für die 
Mittelstufe aktuell 

Hueber 2019 

 2. Voß, Ј. 
 

Grammatik Aktiv B2–C1 Cornel- 
sen  

2017 

3. Buscha, A. / 
Szita, S.  

B-Grammatik. 
Übungsgrammatik. 
Deutsch als Fremdsprache, 
B1/B2 

Schubert 2011 
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Реден број на прилогот: 

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СОВРЕМЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 6 И ПРЕВЕДУВАЊЕ 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-2ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година /  
шести семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

5 

8. Наставник Проф. д-р Ирина Бабамова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Стекнување способност за разбирање пишани и усни документи поврзани со активности од секојдневниот живот. 
Стекнување способност за писмено и усно изразување, со посебен акцент на правилното користење на 
соодветните граматички структури и вокабулар поврзан со обработуваната тема. Оспособување за користење 
документи од различни области(економија. право, политички науки, екологија). Постигнување на ниво Б2 според 
Заедничката европска референтна рамка за јазици. 

11. Содржина на предметната програма:  
Граматички содржини: утврдување на претходно обработените синтаксички содржини и обработување на 
системот на прилошкоопределбени зависносложени реченици. 
Јазични компетенции: развој на писменото и усното разбирање преку читање и слушање дијалози и текстови кои 
обработуваат актуелни теми. Активности за писмено изразување (текст со аргументирани ставови.), со правилна 
примена на граматичките содржини и на вокабуларот што се предмет на обработка. Активности за усно 
изразување, со посебен акцент на комуникативните акти и обработување на системот на прилошкоопределбени 
зависносложени реченици. 
Преведување реченици во контекст со идентификуван граматички преведувачки проблем како и кратки текстови 
од француски на македонски јазик и обратно во функција на  утврдување на предвидените граматички содржини 
(од француски на македонски јазик и обратно).  
Тематски содржини: секојдневие и актуелни настани, (од областа на економијата, правото, политиката). 
Користење автентични  материјали од различни извори (интернет, дневен печат, списанија, аудиовизуелни 
материјали и др.). 

12. Методи на учење: вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка на 
испит). 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 

14. Распределба на расположивото време 2+4 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

60 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часови 

16.2. Самостојни задачи 20 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект (презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. до 50 бода 5 (пет) (F) 
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Kритериуми за оценување 
(бодови/ оценка) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање 
завршен испит 

Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
да е положен испитот по Современ француски јазик 4 

20. Јазик на кој се изведува 
наставата 

Француски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот 
на наставата 

Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Joëlle Bonenfant, 
Gabrielle Chort, Marine 
Antier, Michel Guilloux, 
Catherine Dollez, Sylvie 
Pons 

Alter ego + 4 (учебник и работна 
тетратка) и/или други учебници од 
француски издавачки куќи  
(Le Nouveau Taxi, Tendances...) 

Hachette 
FLE 

2015 

2. Michèle Maheo-Le 
Coadic, Reine Mimran, 
Sylvie Poisson-Quinton 

Grammaire expliquée du 
français (niveau intermédiaire)  (livre de 
l’élève et cahier d’exercices) 

Cle 
International 

2019 

3. Pascale Trevisiol, Ivana 
Vasiljevic  

Vocabulaire en action (niveau avancé) Cle 
International 

2011 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Evelyne Siréjols, Pierre 
Claude  

Grammaire 450 nouveaux exercices 
(niveau avancés)  

Cle 
International 

2003 

2. Jean-Luc Penfornis Vocabulaire progressif du français des 
affaires 

Cle 
International 

2004 

3.   Exercices de traduction de mots 
grammaticaux (franças-macédonien / 
macédonien -français) 
 

  

4.  https://www.lemonde.fr/ 
https://www.nouvelobs.com/ 
https://www.lefigaro.fr/ 
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/pro-
fesseurs/ressources/ressources-francais-
de-specialite/ 

  

 
  

https://www.lemonde.fr/
https://www.nouvelobs.com/
https://www.lefigaro.fr/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
https://www.lefrancaisdesaffaires.fr/professeurs/ressources/ressources-francais-de-specialite/
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од првиот циклус студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

ГЕРМАНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 4 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-3г 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  
- институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година;  
шести семестар 

 Број на кредити според 
ЕКТС 

3 

8. Наставник проф. д-р Бисера Станкова и домашна/домашен и ДААД/ОеАД-лектор(ка) 

9. Предуслови за запишување 
на предметот 

Нема. 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Обработка на најважните современи дискурси и дневнополитички теми во Сојузна Република Германија, 
Република Австрија и Швајцарската Конфедерација. Запознавање со културни теми за Австрија од регионални и 
историски аспект, како и со современата култура, книжевност, уметност, музика, филм и сл. Проширување на 
компетенциите за самостоен и критичка однос кон медиуми, текстови, филмови итн. Усовршување на 
компетенциите за истражување, резимирање и презентирање, како и за научно работење и изготвување научен 
труд. Продлабочување на научните и културните компетенции. Проширување на јазичните компетенции и на 
тематскоспецифичниот речник (вклучително преведување и толкување). 

11. Содржина на предметната програма: 
Поими за клтурата и историја на културата. Обработка на избрани теми од различни области на современата  
германскојазична култура во Австрија (музика, уметност, книжевност итн.). Историски преглед на различни 
културни теми (уметност, музика, театар, архитектура, филм, книжевност итн.). Увид во различни полиња на 
културата на секојдневието. Јазиците и јазичната употреба. Истражување заради собирање информации, 
резимирање, презентирање и дискутирање. Менторирана и самостојна научна работа. 

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

90 часа 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

0 часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 часа 

16.2. Самостојни задачи 20 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 20 часа 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 70 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 



ОБ.1  Образец Елаборат за акредитирање на студиска  
  програма од прв циклус 
 

115 
 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Да е запишан предметот во соодветниот семестар. 
Положен испит по Германска култура и општество 3. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Германски. 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Koppensteiner, Jürgen Österreich, ein 
landeskundliches 
Lesebuch (Niveaustufen 
B2 bis C2) 

 praesens  2018 

2. Pilaski, Anna et al. Entdeckungsreise D-A-
CH. Kursbuch zur 
Landekunde  

Klett 2013 

3. Jo Glotz-Kastanis / Doris 
Tippmann 

Sprechen, Schreiben, 
Mitreden  

Chr. 
Karabatos 

2013 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Koppensteiner, Jürgen 
 

Literatur im DaF/DaZ-
Unterricht  

praesens  2012 

2. Voss, Rödiger Wissenschaftliches 
Arbeiten – leicht 
verständlich  

UVK-Verlag  2019 

3. Altmayer, Claus/  
Hamann, Eva/  Magosch, 
Christine/  Mempel, 
Caterina 

Mitreden. Diskursive 
Landeskunde für Deutsch 
als Zweit- und 
Fremdsprache 

Klett 2020 
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Реден број на прилогот:  

 Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на нaставниот предмет ФРАНЦУСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 4  

2. Код ПСЈ-2023-з-6-3ф 

3. Студиска програма Применети странски јазици – француски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Првциклус 

6. Академска година/семестар  3 година/ 
6 семестар 

7. Број на ЕКТС 
кредити 

3 

8. Наставник д-р Снежана Петрова, редовен професор;  
д-р Елисавета Поповска, редовен професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Способност за препознавање и користење различни стратегии за воспоставување контакт со луѓето од друга 
култура. Способност да се разбере современото француско општество низ автентични документи и компаративен 
приод. Способност да се разберат културните реалности и вредности на Франција преку стекнување нови 
сознанија и искуства и отвореност кон културните одлики на други народи и цивилизации.  

11. Содржина на предметната програма: 
Франција и ЕУ, разни институции и политичко-економски сектори, пазарот на трудот и вработувањето, системот 
на здравствена и социјална заштита, образование и научно истражувачка работа (технологии, автомобилска 
индустрија, грижа за околината и борба против климатските промени) граѓански права, права на жената, права на 
детето, медиуми и забавна индустрија, уметност, спорт. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 

14. Распределба на расположливото време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска настава 30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториски), 
семинари, тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 

16.2 Самостојни задачи  20 часови  

16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  60 бодови                                                       

17.2.  Успешно реализирани 
лаборато-риски/аудиториски 
вежби 

 __ бодови   

17.3.  Активност и учество 20 бодови 

17.4. Домашна задача и/или 
семинарска работа 

20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 бода        6 (шест)  (E) 

од 61 до 70 бода       7 (седум)(D) 

од 71 до 80 бода       8 (осум)  (C) 

од 81 до 90 бода       9 (девет) (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет) (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниотсеместар 

20. Јазик на кој се изведува наставата француски 

21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 

22.1 Ред.бр
ој 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Rolle-Harold, Rosalba 
&  Rœsch Roselyne 

La France au quotidien Grenoble, PUG 2020 

2. Pecheur, Jacques Civilisation 
progressive du français 
(niveau аvancé) 

Paris, Clé International 2010 

3. Kada, Nicolas & 
Terrone, Patrice  

La république 
française - le citoyen 
et les institutions 
 

Grenoble, PUG 2017 

22.2 Дополнителна литература (до три) 

Ред.бр
ој 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Noiriel, Gérard  Une histoire populaire 
de la France: De la 
guerre de Cent Ans à 
nos jours 

Marseille, Agone éditions 2019 

2. Goetschel, Pascale & 
Loyer,  Emmanuelle  

Histoire culturelle de 
la France : 
De la Belle Époque à 
nos jours 
 

Paris, Armand Colin 2018 

3. Ross, Steele Civilisation 
progressive du français 
(niveau intermédiaire) 

Paris, Clé International 2017 

 
  

https://www.pug.fr/auteur/814/nicolas-kada
https://www.pug.fr/auteur/298/patrice-terrone
https://www.amazon.fr/G%C3%A9rard-Noiriel/e/B07JPH4LLC/ref=dp_byline_cont_book_1
https://www.armand-colin.com/pascale-goetschel
https://www.armand-colin.com/emmanuelle-loyer
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ИТАЛИЈАНСКИ ЈАЗИК 6 СО КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО  

2. Код ПСЈ-2023-з-6-4 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно  - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година / 
шести семестар 

7. Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник проф. д-р Руска Ивановска-Наскова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Може да прима пораки со кои се бара некоја информација или се 
објаснува некој проблем; може да даде конкретна информација што се бара од него во текот на некое интервју или 
консултација (на пр. да му ги опише симптомите на лекарот), но тоа го прави со ограничена прецизност; може да 
објасни зошто нешто претставува проблем; може накусо да резимира куса сторија, статија, разговор, дискусија, 
интервју или документарна емисија и да го даде своето мислење за неа, а и да одговара на дополнителни прашања 
во врска со детали; може да спроведе подготвено интервју, проверувајќи ги и потврдувајќи ги информациите, иако 
понекогаш мора да бара соговорникот да го повтори кажаното ако соговорникот одговара брзо или опширно; може 
да објасни како се прави нешто давајќи детални упатства; може со извесна сигурност да разменува акумулирани 
фактички информации на познати секојдневни и несекојдневни теми од своето подрачје. Компетенциите 
соодветствуваат на ниво Б1+ (Б1/Б2) од Европската рамка за изучување на странските јазици. 

11. Содржина на предметната програма: Комуникативни содржини (функции): Раскажување случка. Раскажување за 
училишните денови. Опишување на некој наставник, соученик, училиште. Изразување (не)согласување, каење, 
изненадување, неверување. Признавање. Критика на некое мислење или тврдење. Зборување за сопствениот однос 
кон храната, за вкусовите поврзани со кујната. Опишување јадење, постапка чекор по чекор. Пренесување и 
прераскажување информации. Изразување проценти и статистички податоци со коментар. Раскажување минати 
настани. Образложување на сопствените ставови во неформални ситуации. Зборување за работа (студирање). 
Формално барање одговор. Изразување на јасен и учтив начин во формален регистар. Изразување желба, намера. 
Размена на информации и совети во врска со некоја тема. Изразување чувства врз основа на применетиот јазичен 
регистар. Зборување за себеси. Правење интервју.  
Граматичка и лексичка содржина: Глаголи со двоен помошен глагол во минатите сложени времиња. Повторување 
и заокружување на минатите времиња во исказен начин: минато свршено време (сложена форма), минато 
несвршено време (имперфект), минато свршено (аорист). Футур втори. Повторување и продлабочување на 
знаењата за пасивната форма: употреба на пасивното „si“. Прилози за време: “allora”, “un giorno”. Индиректен 
говор. Употреба на можен начин за изразување непроверена информација. Употреба на конјунктив во изразот “non 
perché”. Индиректни прашални реченици. Употреба на конјунктивот во релативни реченици и со релативен 
суперлатив. Герунд со причинска и хипотетична функција. Согласување на времињата: можен начин со 
конјунктив. Називи на професии во машки и во женски род. Условни реченици (нереален услов).  
Елементи од италијанската цивилизација/култура: Храна и културна традиција (типични јадења), храна и 
италијанскиот јазик, славните личности и храната: Артузи, Леопарди, Леонардо да Винчи. Италијанската мода низ 
времето. Интервју со познат дизајнер. Како се раѓа производ на високата мода. Уметнички дела: фрески, палати, 
слики, уметнички предмети. Галерии и изложби. Музиката вчера и денес. Операта. Познатите оперски пејачи. 
Новиот музички израз помеѓу рок, поп и рап музика.  

12. Методи на учење: предавања, вежби, самостојни задачи, домашно учење – задачи 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 

14. Распределба на расположивото 
време 2+2 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

30 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  10 

16.2. Самостојни задачи 10 
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16.3. Домашно учење – задачи 10 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

20 

17.3. Активност и учество 20 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовно посетување настава, исполнети обврски и 
положен испит од претходен семестар. 

20. Јазик на кој се изведува наставата италијански 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Maria Balì; 
Luciana Ziglio 

Nuovo Espresso 3  
(B1) 

Alma Edizioni 2020 

2. Maria Balì; Irene 
Dei; Katia 
D’Angelo 

Nuovo Espresso 4 
(B2) 

Alma Edizioni 2017 

3. Marco Mezzadri; 
Paolo E. Balboni 

LS. Corso 
interattivo di lingua 
italiana per stranieri 
B1 

Loesher Editore 2020 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Rosella Bozzone 
Costa, Chiara 
Ghezzi, Monica 
Piantoni 

Nuovo Contatto B1. 
Corso di lingua e 
civiltà italiana per 
stranieri.  
 

Loescher 2015 

2. Andreina 
Sgaglione; 
Maurizio Trifone 

Italia sempre (A2-
B1). Manuale di 
cultura e civiltà 
italiana per stranieri 

Ornimi Editions 2021 

3.     
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Реден број на прилогот:  

Предметна програма од прв циклус студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДИГИТАЛЕН МАРКЕТИНГ 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-5 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Универзитет „Св Кирил и Методиј“ во Скопје  Филолошки 
факултет – „Блаже Конески“ 

5. Степен(прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година/семестар VI  7. Број на ЕКТС 3 

8. Наставник Проф. Д-р Димитар Јовевски 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
По завршувањето на наставата и положувањето на овој предмет, студентите треба да бидат способни: 
- Да користат интернет маркетинг стратегиите и алатките во секојдневното работење на компаниите; 
- Познавање за како самите да креираат комплетна интернет маркетинг кампања во виртуелниот 
простор; 
- Разбирање на тоа како купувачот ги користи информациите од интернет и како донесува одлука за 
купување; 
- Разбирање за  местото и улогата на интернет маркетинг комуникациите во планот на маркетинг; 
- Користење на современи алатки и форми при донесување на оперативни и тактички одлуки во врска со 
интернет маркетингот; 
- Целосна приемена на техники на интернет маркетинг комуникацијата. 

11. Содржина на предметната програма:  
Примената  и користењето на интернетот во остварување на маркетинг целите претпријатијта како и развојот на 
поголемите системи добива се позначајно место  во целитот процес на работење и промовирање на  
претпријатијата. Оттука, изучувањето на оваа дисциплина како дел од наставата на студиите од областа на 
бизнисот е неопходност, со цел на студентите да им се дадат потребните знаења и вештини за нивната успешна 
партиципација во маркетинг тимовите, како учесници или маркетинг менаџери. 

12. Методи на учење:  
Предавања со презентации, интерактивни предавања, тимска работа, гостин на предавања, студии на случај, 
изработка и презентација на проектна задача,  

13. Вкупен расположлив фонд на време 90 

14. Распределба на расположливо време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања-теоретска настава  30 часови 

  15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, тимска 
работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи 20 часови 

  16.2. Самостојни задачи 20 часови 

  16.3. Домашно учење 20 часови 

17. Начин на оценување                                                                                      50+40+10 = 100 бода 

 17.1. Тестови  50 бодови 

 17.2. Семинарска работа/проект (презентација:писмена и усна) 40 бодови 

 17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Критериуми за 
оценување 
(бодови/оценка) 

до  50  бода 5 (пет) (Ф) 

  од 51 до 60 бода 6 (шест) (Е) 
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  од 61 до 70 бода 7 (седум) (Д) 

  од 71 до 80 бода 8 (осум) (С) 

  од 81 до 90 бода 9 (девет) (Б) 

  од 91 до 100 бода 10 (десет) (А) 

19. Услов за потпис и полагање на завршен 
испит 

Реализирани активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски / англиски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на 
наставата 

интерна евалуација и анкета 

22. ЛИТЕРАТУРА 

 22.1. Задолжителна литература 

  Ред.број Автор  Наслов  Издавач  Година  

  1.  Dave Chaffey, Richard Mayer, Kevin 
Johnoston and Fiona Ellis-Chadwick 

Internet 
Marketing – 
Strategy, 
Implementation 
and Practice, forth 
edition 

FT Prentice Hall, 
New York,  

2017 

  2. PR Smith and Dave Chaffey  eMarketing 
eXcellence, The 
Heart of 
eBusiness  

A Butterworth-
Heinemann Title 

2019 
 

  3     

  4     

 22.2. Дополнителна литература 

  Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

  1. LAUDON, Kenet K.,TRAVER 
GERSIO, Karol  
 

Електронска 
трговија: бизнис, 
технологија, 
општество., пето 
издание 

АрсЛамина 2009 

  2.     

  3.     
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет СЕМИОЛОГИЈА ВО ОДНОСИ СО ЈАВНОСТ 

2. Код ПСЈ-2023-з-6-6 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “, УКИМ, Скопје  
 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска година /семестар 3 година/ 
6 семестар 

2+0 Број на ЕКТС- кредити  3 

8. Наставник проф. д-р Кристина Николовска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Запознавање со семиологијата во односи со јавност преку 
најзначајните семиолошки и комуниколошки теории. - Стекнување на знаења за семиологијата во односи со 
јавност. - Студентите да постигнат суштинска и креативна синергија на теоријата со праксата. Обука на иден кадар 
за јавен настап во секоја сфера на јавното живеење. Подготовка и осмислување на јавни и медиумски настапи од 
аспект на семиологија (наука за значењето) преку семиолошка култивираност. - Стекнување на искуства од 
стручна пракса – акцент на актуелните состојби во овој домен во нашето јавно живеење и во културата, но и во 
поширокиот контекст. Соработка со медиумските куќи и агенции за односите со јавност поради практична 
апликација (проекти на студентите). Оспособување на студентите за креативност и примена на своите знаења во 
медиумските куќи (П.Р. агенции, маркетинг агенции, туристички, културни, деловни, општествени институции, 
граѓански здруженија, итн.) - Оспособување за критичко и самокритичко промислување и постигнување на 
конкретни резултати и проекти во овој домен. 

11. Содржина на предметната програма: Семиологија – поим и дефиниции. Суштина на семиологијата. Односи со 
јавност – поим и дефиниции. Семиологијата во контекст на комуникологијата. Фактори и функции на 
комуникацијата според моделот на Роман О. Јакобсон. Знаковни системи, кодови на комуникацијата (логички, 
естетски, социјални, општествени, итн.) Семиологија во кампањи: еколошки, медицински, спортски, политички, 
етички, кампањи на граѓански здурженија итн. Семиологија на реклами. Стекнување на знаења за современите: 
културни, општествени, пропагандни, економски, промотивни и политички дискурси. Семиологија на медиумите 
(електронските, ТВ-медиумите, печатените, интернет, итн.) Филозофија на јавен настап. Филозофија на кампањи и 
филозофија на индивидуален настап. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит), презентации на часовите (презентирање на креативни индивидуални презентации), 
толкување и развивање на дискусии. 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

90 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 
 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  20 

16.2. Самостојни задачи 20 

16.3. Домашно учење – задачи 20 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

30 

17.3. Активност и учество 10 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 
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51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Томе Груевски Односи со јавноста Студиорум, 
Скопје 

2011 

2. Pjer Giro Semiologija Prosveta, Beograd 1983 

3. Eko Umberto Kultura, informacija, 
komunikacija 

Nolit, Beograd 1973 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Томе Груевски Култура на говорот Студиорум, 
Скопје 

2011 

2. Gracanin Gjuro Temelji govornishtva Zrinski, Zagreb 1968 

3. Венко 
Андоновски 

Судбината на 
значењето (зборник: 
структурализам, 
семиотика, 
наратологија, 
деконструкција) 
 

Култура, Скопје 2007 
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДЕЛОВЕН ГЕРМАНСКИ ЈАЗИК 

2. Код ПСЈ-2023-и-6-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици, германски како втор странски јазик 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно - институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета година;  
шести семестар 

7. Број на кредити 
според ЕКТС 

4 

8. Наставник Проф. д-р Емина Авдиќ 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема. 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Запознавање со начелата на деловната усна и писмена комуникција; оспособување за усна и писмена деловна 
комуникација; запознавање со медиумите за пребарување и за истражување поими и термини; примена на 
теоретското знаење во деловната и во преведувачката практика. 

11. Содржина на предметната програма: 
Деловна комуникација, Видови деловни писма: барање понуда, давање понуда, нарачка, опомена, фактура и др.; 
Составување деловно писмо; норми за оформување деловно писмо; Содржина и структура на деловното писмо; 
преведување на деловен јазик; поимници и терминолошки бази.  
Карактеристики на деловнојазичниот текст: 1. Приказ на содржината: поставување на главниот содржински 
елемент во почетокот на кореспонденцијата („премини веднаш на главното“), разбирливост на пишуваниот текст 
дури и со дијагонално читање, отсуство на редундација; логичен, хронолошки, причинско-последичен приказ за 
ситуацијата; основни чинители и околности: „кој“, „што/кого/кому“, „каде“, „кога“, „зошто“ и дополнителни 
околности: „под кој услов“, „со која последица“, „и покрај што“, „со кого“, „со што“, „според што“ итн. Говорни 
чинови: соопштување, барање (понуда, информација итн.), давање понуда, рекламација, изразување благодарност, 
готовност за соработка, пресретливост, надеж за постигнување на целта итн. 2. Структура на текстот: 2.1. 
пишуван текст (деловно писмо): а) во електронско писмо: наслов (суштина на текстот); б) примач, в) во хартиено 
писмо: предмет (суштина на текстот), датум, поздравување за почеток на комуникацијата (име, титула, степен на 
блискост/дистанцираност), главен текст, поздравување за завршок на комуникацијата (со благодарност, надеж за 
соработка итн.), потпис. 2.2. говорен текст (при службена посета): претставување (име, занимање, работно место, 
конкретна надлежност и задача, причина за посетата), прашања и одговори, заемно информирање. 3. Синтакса: 
едноставни и прегледни реченици, еднозначен збороред. 4. Лексика: едноставен речник, вообичаена 
терминологија, востановени формални јазични изрази за општествена дистанца, концизни и прецизни изрази. 5. 
Интеракција: ненаметлив, дискретен јазик, грижа за интеркултурните разлики. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, самостојно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив 
фонд на време 

120 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања - теоретска настава 30 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

0 часови 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  30 часа 

16.2. Самостојни задачи 30 часа 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часа 

17. Начин на оценување: евалуација, самоевалуација 

17.1. Тестови 70 бода 
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17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

15 бода 

17.3. Активност и учество 15 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата германски и македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација/самоевалуација 

22. 

Литература 

 

Задолжителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Richter, Klaus Gutes Deutsch - Gute Briefe: 
Fachbuch für Korrespondenz in 
Wirtschaft und Verwaltung 

Winklers Verlag 
im Westermann 
Schulbuch 

2020 

2. von Gieske, Anita; 
Groß Siegfried 
 

Freundliche Grüße - 
Geschäftskorrespondenz wie sie 
sein sollte: Schülerband 

Winklers Verlag 
im Westermann 
Schulbuch 

2020 

3. Dudenredaktion, 
Stephan, Ingrid 
(Autor) 

Duden Ratgeber –
Geschäftskorrespondenz. Briefe, 
E-Mails und Kurznachrichten 
professionell schreiben 

Bibliographi-
sches Institut 

2021 

 

Дополнителна литература 

Ред. 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Бојковска, Емилија / 
Авдиќ, Емина 

Терминологијата од 
преведувачки и толкувачки 
аспект. Саздовска-
Пигуловска, Милена; 
Поповска, Солзица 
(уредници): Прирачник со 
наставни активности по 
терминолошки предмети во 
наставата по преведување и 
толкување, стр. 19–36.  

Скопје: 
Филолошки 
факултет 
„Блаже 
Конески“. 

2021 

2. Ulrich, Winfried  
 

Wortbildung und Kollokationen 
im Deutschunterricht 
Förderung der 
Sprachkompetenz durch Erwerb 
morphologischer Bewusstheit, 
Wortschatzerweiterung und 
Verbesserung der 
Ausdrucksfähigkeit (mit 112 
Arbeitsblättern in Form von 
Kopiervorlagen). 

Schneider 
Hohengehren 

2021 

https://www.amazon.de/Freundliche-Gr%C3%BC%C3%9Fe-Gesch%C3%A4ftskorrespondenz-sollte-Sch%C3%BClerband/dp/3804544665/ref=sr_1_3?__mk_de_DE=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&dchild=1&keywords=gesch%C3%A4ftskorrespondenz&qid=1633153571&qsid=259-7358172-8095017&s=books&sr=1-3&sres=3125629322%2C3411742135%2C3804544665%2C3125628067%2C3128082472%2C312562908X%2C3411742119%2C3411743042%2C3636015885%2C3411742127%2C3955329615%2C3411743026%2C3128082499%2C3128082502%2C3899942205%2C3411863315&srpt=ABIS_BOOK
https://www.amazon.de/Freundliche-Gr%C3%BC%C3%9Fe-Gesch%C3%A4ftskorrespondenz-sollte-Sch%C3%BClerband/dp/3804544665/ref=sr_1_3?__mk_de_DE=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&dchild=1&keywords=gesch%C3%A4ftskorrespondenz&qid=1633153571&qsid=259-7358172-8095017&s=books&sr=1-3&sres=3125629322%2C3411742135%2C3804544665%2C3125628067%2C3128082472%2C312562908X%2C3411742119%2C3411743042%2C3636015885%2C3411742127%2C3955329615%2C3411743026%2C3128082499%2C3128082502%2C3899942205%2C3411863315&srpt=ABIS_BOOK
https://www.amazon.de/Freundliche-Gr%C3%BC%C3%9Fe-Gesch%C3%A4ftskorrespondenz-sollte-Sch%C3%BClerband/dp/3804544665/ref=sr_1_3?__mk_de_DE=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&dchild=1&keywords=gesch%C3%A4ftskorrespondenz&qid=1633153571&qsid=259-7358172-8095017&s=books&sr=1-3&sres=3125629322%2C3411742135%2C3804544665%2C3125628067%2C3128082472%2C312562908X%2C3411742119%2C3411743042%2C3636015885%2C3411742127%2C3955329615%2C3411743026%2C3128082499%2C3128082502%2C3899942205%2C3411863315&srpt=ABIS_BOOK
https://www.weltbild.at/suche/Winfried%20Ulrich
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  4.  Frank, 
Andrea, Haacke, 
Stefanie, Lahm, 
Swantje 

Schlüsselkompetenzen: 
Schreiben in Studium und 
Beruf 
 

J.B. Metzler 2013 
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр.3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет ДЕЛОВЕН ФРАНЦУСКИ ЈАЗИК 

2. Код ПСЈ-2023-и-6-1 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ - Скопје 
Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) Прв циклус 

6. Академска година /семестар Трета  година / 
 шести семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник проф. д-р Ирина Бабамова 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Студентот да развие способност за: 
- разбирање на основниот вокабулар на деловниот француски јазик и анализирање текстови од познати деловни 
области;  
- учествување во усна комуникација во чести ситуации во познат професионален/деловен контекст;  
- составување едноставни текстови при комуникација во познат професионален/деловен контекст;  
- практикување деловна кореспондеција на француски јазик; 
- користење на деловниот француски јазик при комуникација во чести ситуации од деловното работење. 

11. Содржина на предметната програма:  
Воспоставување контакт во професионален контекст. Водење деловен роковник (агенда). Организирање деловно 
патување. Деловно хотелско сместување и престој. Деловна комуникација во доменот на угостителството. 
Претпријатието и неговата активнсот. Барање вработување во земјата и во странство. Подготвување  усна/писмена 
презентација.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, проектни задачи, истражувачки задачи, домашно учење 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања- теоретска настава 30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа 

0  часови 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење – задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена 
и усна) 

30 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 
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од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 
бода 

10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Француски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / Самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. PENFORNIS Jean-Luc Français.com  
Français 
professionnel 
(Niveau 
intermédiaire) 

CLE International 2012 

2. PENFORNIS Jean-Luc Français.com  
Cahier 
d’exercices 
(Niveau 
intermédiaire) 

CLE International 2011 
 

3 . CORADO Lydie, 
SANCHEZ-
MACAGNO Marie-
Odile 

Français des 
affaires. 350 
Exercices, Textes, 
Documents 

Hachette FLE 1990 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. ATILF - CNRS & 
Université de Lorraine. 

TLFi: Trésor de 
la Langue 
Française 
informatisé 

http://atilf.atilf.fr/  

2. CCI Paris Ile-de-France 
Education 

Le français des 
affaires 

https://www.lefranc
aisdesaffaires.fr/test
s-
diplomes/diplomes-
francais-
professionnel-
dfp/affaires/ 

 

3. BINON Jean, 
VERLINDE Serge, 
VAN DYCK Jan, 
BERTELS Ann 

DAFA- 
Dictionnaire 
d'apprentissage 
du français des 
affaires 

Didier 2001 
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр. 3 Предметна програма од прв циклус на студии 

1. Наслов на наставниот предмет МАКЕДОНСКА КУЛТУРА И ОПШТЕСТВО 

2. Код ПСЈ-2023-и-6-2 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на студиската 
програма (единица, односно  - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ 

5. Степен (прв, втор, трет циклус) прв 

6. Академска година /семестар Трета година /  
шести семестар 

7. Број на ЕКТС- 
кредити  

4 

8. Наставник Проф. д-р Весна Мојсова-Чепишевска 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
Студентите низ компаративен пристап да се запознаат со обидите за примарна, елементарна и најрана 
институционализација на македонската култура (од XIX, со посебен акцент на XX, кон XXI век) по однос на веќе 
институционализираните европски и соседни култури. Преку генетички културолошки метод да се објасни 
отсуството на вообичаените култури за XIX век (културата на романтизмот и културата на реализмот) и нивните 
најважни културно-семиотички форми на појавување. Студентите да стекнат основни културолошки поими за 
разбирање и толкување на трите крупни македонски културни формации на XX век: културата на реализмот, 
културата на модернизмот и културата на постмодерното, низ различни семиотички и жанровски дизајни, од 
книжевен текст, театар, филм, сликарство, музика и други уметнички перформанси, преку рекламните пораки, 
политичките говори, медиумските жанрови (неуметнички дискурси) до „маргиналните“ форми на една култура 
(стрипови, графити, популарни и „ниски“ форми, карикатури, хумористични емисии). Студентите да стекнат и 
основни познавања за новите форми на македонската култура во XXI век. 

11. Содржина на предметната програма: 
Вовед во основните културолошки прашања. Културата како семиотика. Спецификите на македонската култура: 
од колективна кон индивидуална уметност и од усна кон пишана култура. Културни институции. Македонските 
состојби во XIX век: отсуство на културни институции, на јазична кодификација, на граѓанска класа, на полиција и 
дворски живот, отсуство на свест за историски наратив. Собирачката дејност и колективната говорна и културна 
норма. Раѓање на инидивидуалната реч (К. Миладинов, Г. Прличев, Р. Жинзифов, М. Цепенков, К. П. Мисирков). 
Од поимот на колективната норма кон поимот на индивидуалното во културата: фрескопис, иконопис, резбари, 
ѕидарски тајфи. Први световни мотиви во црковното сликарство. Од световно кон профано сликарство. Раѓање на 
македонскиот театар (В. Чернодрински). Раѓање на филмот (од првата камера на браќата Манаки до првиот 
македонски филм). Примарна натализација на визуелните уметности и нивните први жанрови. Проста и строга 
македонска песна (од К. Миладинов и К. Рацин до Б. Конески и македонската музичка сцена). 

12. Методи на учење: предавања, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење (подготовка 
за испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

120 

14. Распределба на расположивото 
време 2+0 

15. Форми на наставните активности 15.1. Предавања - теоретска настава 30 

15.2. Вежби (лабораториски, аудиториумски), 
семинари, тимска работа 

0 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  30 

16.2. Самостојни задачи 30 

16.3. Домашно учење – задачи 30 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови 50 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 30 

17.3. Активност и учество 20 
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18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан/избран во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Конески, Блаже. За литературата и 
културата  
 

Здружени 
македонски 
издавачи 

1981 

2.  Андоновски, 
Венко 

Зеницата на 
Македонија 

ВИГ „Зеница“, 
Скопје 

2008, 2009 

3. Мојсова-
Чепишевска, 
Весна 

Везилка (македонска 
литература и култура) 

Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј“, 
Скопје 

2019 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Božović, Ratko  Leksikon kulturologije  Agencija Matić, 
Beograd 

2006 

2. Крамариќ/ 
Бановиќ-
Марковска 

Политика. Култура. 
Идентитет. 

Магор, Скопје 2012 

3. Гирц, Клифорд.  Толкување на 
културите 

Магор, Скопје 1993 
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Реден број на прилогот:  

Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

ИТАЛИЈАНСКИОТ ЈАЗИК ВО СРЕДСТВАТА ЗА МАСОВНА 
КОМУНИКАЦИЈА 

2. Код ПСЈ-2023-и-6-4 

3. Студиска програма Применети странски јазици 

4. Организатор на 
студиската програма 
(единица - институт, 
катедра, оддел) 

Филолошки факултет „ Блаже Конески”- Скопје 
 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Прв циклус 

6. Академска 
година/семестар 

трета  година / шести 
семестар 

7. Број на ЕКТС-кредити  4 

8. Наставник проф. д-р Александра Саржоска 

9. Предуслови за 
запишување на предметот 

познавање на италијанскиот јазик 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Студентите: 
· се запознаваат со стандардниот италијански јазик и неговата норма  
· се стекнуваат со познавања за проширување и збогатување на италијанскиот јазик во зависност од  различните 
јазични регистри во италијанскиот јазик   
· се стекнуваат со познавања на италијанскиот јазик во средствата за масовна комуникација 
· развиваат знаења од областа на масовната комуникација 
· развиваат способност системски да ги анализираат основните концепти, теории и прашања во однос на 
италијанскиот јазик во масовната комуникација. 
· поседуваат  вештини за одредување на различните слоеви во италијанскиот јазик во однос на факторите за 
диверсификација 
· поседуваат  вештини за одредување на различните слоеви во италијанскиот јазик во однос на факторите за 
диверсификација 
 

11. Содржина на предметната програма: диверсификација на современиот италијански јазик и фактори за 
диверсификација:  општествена, ситуациска, функционална, и раслоеност во однос на средствата за комуникација. 
Италијанскиот стандард, неостандард и супстандард.  Италијанскиот јазик во дневниот печат, телевизијата и 
новите средства за комуникација 

12. Методи на учење: Предавања и вежби, консултации, изработка на проектна задача (истражувачки проект), 
презентации, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд 
на време 

120 

14. Распределба на 
расположивото време 2+0 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања- теоретска настава.  30 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа.  

 

16. Други форми на 
активности 

16.1. Проектни задачи  30 часови 

16.2. Самостојни задачи 30 часови 

16.3. Домашно учење - задачи 30 часови 

17. Начин на оценување      

17.1. Тестови/ устен испит 50 бодови 
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17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 
писмена и усна) 

40 бодови 

17.3. Активност и учество 10 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит предметот да е запишан во соодветниот семестар и 
успешно презентирана проектна задача (истражување) 

20. Јазик на кој се изведува наставата  македонски / италијански јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Berutto,G., 
 

Fondamenti di 
sociolinguistica 

Editori Laterza, Bari 2003    

2. Саржоска, A., Италијанскиот 
јазик во 
средствата за 
масовна 
комуникација, 

Универзитет  Св. Ки-
рил и Методиј, 
Филолошки Факултет 
“Блаже Конeски”- 
Скопје 

2013 

3. Diadori,P., L’italiano televisivo Bonacci, Roma  1994  

4. Sobrero, Alberto A. Introduzione 
all’italiano 
contemporaneo. 
La variazione e gli 
usi.  
Le strutture 

Editori Laterza, Bari 1993 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Serianni, L.  Italiani scritti Itinerari, Società 
editrice  Il Mulino,    
Bologna 

2012   

2. Visconti,Jacqueline   
(a cura di) 

Parole nostre. Le 
diverse voci 
dell'italiano 
specialistico e 
settoriale 

Società editrice Il 
Mulino,  Bologna 

2020  

     

 


